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Chapitre 1 — Introduction 

1.1 Bienvenue dans AI Authors Studio 

 
AI Authors Studio (AAS) est une plateforme structurée d’écriture et de publication conçue dans WordPress. 
Elle combine l’organisation traditionnelle des manuscrits avec des outils intelligents assistés par l’IA pour aider 
les auteurs à passer de l’idée à une œuvre publiable de manière efficace et professionnelle. 

Contrairement aux outils génériques d’écriture par IA, AAS est basé sur des projets et structuré par chapitres. 
Il a été conçu spécialement pour les auteurs sérieux qui : 

Écrivent des livres complets 

Gèrent plusieurs projets 

Ont besoin d’une organisation structurée 

Ont besoin d’une assistance IA contrôlée 

Veulent des capacités d’exportation professionnelles 

AAS n’est pas un chatbot. 

C’est un environnement structuré de rédaction. 

 

1.2 La philosophie derrière AAS 

 
La plupart des outils d’IA génèrent du texte. AAS vous aide à construire un livre. 

Le système repose sur cinq principes fondamentaux : 

Architecture centrée sur le projet 

Contrôle au niveau du chapitre 
L’IA comme assistante — et non comme remplaçante 

Flux de travail structuré (Rédiger → Organiser → Plan → Publier) 

Stockage contrôlé et optimisation des performances 

Le coach IA intégré, « Leonardo », agit comme un assistant d’écriture — en proposant des améliorations, des 
suggestions de restructuration, des ajustements de ton et des orientations stratégiques sans retirer le contrôle 
à l’auteur. 

 

1.3 Ce qui rend AAS différent 
 

Flux de travail structuré 
 

AAS est divisé en sections conçues pour des usages précis : 

Tableau de bord Projets 

Plan Rédiger 

Organiser Collaborer 

Publier  

Chaque page correspond à une phase spécifique du cycle de vie du manuscrit. 
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Édition basée sur les chapitres 
Au lieu d’un seul long document, AAS gère les livres sous forme de chapitres structurés. Cela : 

Améliore les performances 

Permet une assistance IA ciblée 

Facilite la réorganisation 

Prend en charge une édition évolutive 

 

 

Actions rapides IA 
Au lieu de saisir manuellement des prompts, AAS fournit des actions IA structurées telles que : 

Résumer Améliorer 

Réécrire Développer 

Ajuster le ton Insérer au curseur 

Remplacer la sélection  

Celles-ci s’appliquent au texte sélectionné dans un chapitre. 

 

Gestion du stockage 
 

AAS comprend des outils intégrés de suivi et de nettoyage du stockage : 

Recalculer l’utilisation du stockage 

Supprimer définitivement les projets archivés 

Effacer les instantanés de projet 

Consolidation (si activée) 

Cela empêche une croissance incontrôlée de la base de données. 

 

Système de préparation à la publication 
La page Publier est conçue pour guider les auteurs vers une exportation professionnelle, notamment : 

Validation du format 

Validation de la liste de contrôle 

Routage de l’exportation 

Génération du fichier de sortie 

 

1.4 À qui s’adresse AAS 
 

AI Authors Studio est idéal pour : 

Auteurs de livres Rédacteurs techniques 

Chercheurs Créateurs de cours 

Éditeurs multi-livres Développeurs de contenu structuré 

Il n’est pas destiné à une écriture occasionnelle basée sur le chat. 
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1.5 FREE vs PRO vs STUDIO 
 

AAS est proposé en plusieurs niveaux. 

 

FREE 

 
Un projet actif 

Quota de stockage limité 

Actions rapides IA de base (limitées) 

Export TXT + flux de travail d’écriture principal 

 

PRO 

 
Plusieurs projets 
Suite complète Leonardo + Actions rapides IA 

Stockage étendu + outils de stockage 

Modèles de plan + Outils de l’éditeur 

 

STUDIO 
Limites de projet les plus élevées 

Tableau de bord des séries (gestion des séries de livres) 

Écriture multilingue (y compris allemand, hébreu RTL) 

Contrôles IA avancés (modèles et limites) 
Stockage maximal + consolidation des archives 

Exports de publication professionnels (PDF/EPUB/Markdown lorsque activés) 

Les fonctionnalités disponibles dépendent de votre niveau de licence. 
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1.6 Assistant de configuration initiale 
 

Lorsque AI Authors Studio est installé pour la première fois, un assistant de configuration guidé aide à 
configurer le système avant que vous ne commenciez à écrire. L’assistant guide les nouveaux utilisateurs à 
travers les étapes de configuration les plus importantes, notamment la configuration du fournisseur d’IA, la 
saisie de la clé API, le test de connexion et la vérification du stockage. 

 

L’assistant apparaît normalement automatiquement après l’installation lorsque le Tableau de bord est ouvert 
pour la première fois. Il peut aussi être rouvert plus tard via : 

 

Regardez en bas à droite de la page Tableau de bord pour trouver l’assistant. 

 

Cliquez sur « Start Setup » pour utiliser l’assistant 

 

Compléter l’assistant de configuration garantit que les fonctionnalités IA, les exportations et les outils de 
gestion de projet fonctionnent correctement avant de créer votre premier projet d’écriture. 
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Chapitre 2 — Configuration requise 

2.1 Exigences WordPress 
AI Authors Studio est conçu comme une application native WordPress. Il s’intègre directement à 
l’environnement d’administration WordPress et repose sur l’architecture standard de WordPress. 

Exigences minimales 

Version de WordPress : 6.0 ou supérieure 

Version de PHP : 8.0 ou supérieure (8.1+ recommandée) 

Base de données : MySQL 5.7+ ou équivalent MariaDB 

Environnement recommandé 
WordPress 6.4+ 

PHP 8.1 ou 8.2 

OPcache activé 

HTTPS activé 

L’utilisation de versions PHP obsolètes peut entraîner : 

Avertissements de dépréciation 

Performances plus lentes 

Échecs des requêtes IA 

Erreurs de calcul du stockage 

Assurez-vous toujours que votre installation WordPress est entièrement à jour avant d’installer AAS. 

2.2 Exigences d’hébergement 
Comme AAS gère des projets d’écriture structurés, le contenu des chapitres, les interactions avec l’IA et les 
exportations, il nécessite un hébergement stable. 

Exigences minimales d’hébergement 
Limite de mémoire PHP de 128 Mo (256 Mo recommandés) 

Au moins 1 Go d’espace disque disponible 

Autorisations de téléversement de fichiers activées 

Tâches Cron activées 

Fonctionnalité standard de l’API REST WordPress 

Environnement d’hébergement recommandé 
Hébergement WordPress géré 
Stockage SSD 

Sauvegardes quotidiennes 

PHP-FPM activé 

Compression GZIP activée 

Considérations d’hébergement pour plusieurs utilisateurs 
Si vous prévoyez de prendre en charge : 

Plusieurs auteurs 

Utilisateurs des niveaux PRO/STUDIO 

Limites de stockage élevées 

Usage intensif de l’IA 

Vous devriez envisager : 

2 Go+ de mémoire serveur 

Hébergement cloud évolutif (AWS, DigitalOcean, etc.) 
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Outils de surveillance activés 

AAS fonctionne au mieux sur un hébergement bien configuré. Un hébergement économique avec une 
limitation agressive des ressources peut provoquer : 

Réponses IA lentes 

Échecs du glisser-déposer 

Délais d’attente à l’exportation 

2.3 Exigences du navigateur 
AI Authors Studio est un environnement de rédaction basé sur le navigateur. 

Navigateurs entièrement pris en charge 
Google Chrome (recommandé) 

Microsoft Edge (basé sur Chromium) 

Navigateurs pris en charge 
Firefox (fonctionnalités de base prises en charge) 

Safari (fonctionnalités de base prises en charge, outils avancés de fichiers limités) 

Fonctionnalités de navigateur requises 
JavaScript activé 
Stockage local activé 

Prise en charge du glisser-déposer 

Prise en charge moderne de HTML5 

Requis pour les outils de stockage avancés 
Si vous utilisez : 

Outils de répertoire de stockage local 

Consolidation des archives 

Déchargement de pièces jointes volumineuses 

Chrome est fortement recommandé car il prend en charge : 

API File System Access 

Autorisations persistantes sur les répertoires 

Référencement efficace des fichiers locaux 

Les autres navigateurs peuvent ne pas prendre entièrement en charge ces fonctionnalités avancées de 
stockage. 

Conflits avec les extensions du navigateur 
Certaines extensions de navigateur peuvent interférer avec AAS : 

Bloqueurs de scripts 

Bloqueurs de publicité agressifs 

Outils d’isolation de la vie privée 

Si le glisser-déposer affiche une icône « no-drop » (cercle rouge barré), testez dans : 

Mode navigation privée 

Profil de navigateur propre 

Autre navigateur 

2.4 Exigences du fournisseur d’IA 
La fonctionnalité IA dans AAS dépend d’un fournisseur d’IA correctement configuré. 

Configuration requise 
Clé API valide  

Modèle IA sélectionné 

URL de base correcte (si fournisseur personnalisé) 
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Sans configuration correcte, les Actions rapides renverront : 

« Empty response from AI provider » 
« [No proposed text returned] » 

« Leonardo is generating suggestions… » suivi d’aucune sortie 

Types d’IA pris en charge 
AAS est compatible avec : 

Points de terminaison basés sur OpenAI 

Fournisseurs proxy API compatibles 

Points de terminaison LLM auto-hébergés (s’ils sont correctement configurés) 

Exigences réseau 
Le serveur doit autoriser : 

Requêtes HTTPS sortantes 

Appels d’API REST 

Traitement des réponses JSON 

Les pare-feu bloquant les appels sortants empêcheront le fonctionnement de l’IA. 

2.5 Exigences de stockage 
AAS suit l’utilisation du stockage par projet et par utilisateur. 

La consommation de stockage inclut : 

Contenu des chapitres 

Instantanés 

Pièces jointes 
Journaux IA (si activés) 

Métadonnées 

Allocation minimale de disque recommandée 
Niveau FREE : minimum 250 Mo 

Niveau PRO : minimum 1 Go 

Niveau STUDIO : 5 Go+ recommandés 

Le suivi du stockage repose sur des autorisations de fichiers précises sur le serveur. Si votre hébergement 
bloque les vérifications de taille de fichier, le recalcul du stockage peut échouer. 

2.6 Exigences d’exportation 
Pour utiliser des fonctions d’exportation telles que : 

PDF 

DOCX 

Markdown 

EPUB (si activé) 

Le serveur doit autoriser : 

Génération de fichiers 

Stockage temporaire de fichiers 

Autorisations de téléchargement de fichiers 

Gestion correcte des types MIME 

Si les exportations échouent : 

Vérifiez les autorisations du serveur 

Confirmez que les répertoires de téléversement sont accessibles en écriture 
Assurez-vous qu’aucune extension de sécurité ne bloque la génération de fichiers 
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2.7 Exigences de sécurité 
AAS repose sur l’architecture de sécurité standard de WordPress. 

Recommandé : 

HTTPS activé 

Mots de passe administrateur robustes 

Conflits de plugins limités 

Mises à jour WordPress régulières 

Si vous utilisez la validation de licence : 

Assurez-vous que le domaine du serveur de licence est accessible 

Assurez-vous que l’accès API sortant est autorisé 

2.8 Considérations de performance 
Les grands projets comportant de nombreux chapitres peuvent nécessiter : 

Plus de mémoire PHP 

Une réponse plus rapide de la base de données 

Une mise en cache optimisée 

N’utilisez pas une mise en cache de page agressive sur les pages d’administration AAS. Les interfaces 
d’administration doivent être exclues des plugins de mise en cache. 

2.9 Dépannage des problèmes d’environnement 
Si vous rencontrez : 

Échecs de l’IA 
Vérifiez la clé API 
Confirmez l’URL de base 

Testez le HTTPS sortant du serveur 

Glisser-déposer non fonctionnel 
Testez dans Chrome 

Désactivez les extensions 

Confirmez que JavaScript est activé 

Stockage non mis à jour 
Utilisez « Recalculate Storage Usage » 

Confirmez les autorisations de fichiers 

Effacez les couches de mise en cache 

Échecs d’exportation 
Confirmez les autorisations du répertoire de téléversement 
Vérifiez les journaux d’erreurs PHP 

Augmentez la limite de mémoire 

2.10 Résumé des exigences 
Pour de meilleures performances, votre système devrait avoir : 

WordPress 6.4+ 

PHP 8.1+ 

256 Mo de mémoire 

Navigateur Chrome 

Clé API IA valide 

HTTPS sortant activé 

Hébergement SSD 
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Le respect de ces exigences garantit : 

Des performances IA stables 
Un suivi précis du stockage 

Des exportations fiables 

Un fonctionnement fluide du glisser-déposer 

Une gestion de projet évolutive 
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Chapitre 3 — Installation et configuration initiale 

AI Authors Studio peut être déployé de deux manières principales : 

Comme plugin WordPress téléchargeable 

Comme installation SaaS hébergée 

Ce chapitre explique les deux méthodes de déploiement et guide le processus de configuration initiale. 

3.1 Installation — Version plugin téléchargeable 
Cette section s’applique si vous avez acheté ou téléchargé le fichier plugin AAS. 

Étape 1 — Télécharger le plugin 
Vous devriez recevoir un fichier ZIP nommé de façon similaire à : 

ai-authors-studio_vX.X.X.zip 

Ne décompressez pas ce fichier. 

Étape 2 — Téléverser le plugin dans WordPress 
Connectez-vous à l’administration WordPress. 

Accédez à : 

Extensions → Ajouter 

Cliquez sur : 

Téléverser une extension 

Sélectionnez le fichier ZIP. 

Cliquez sur Installer maintenant. 

Cliquez sur Activer. 

Après l’activation, vous devriez voir : 

AI Authors Studio dans le menu d’administration WordPress. 

Étape 3 — Vérifier l’installation 
Accédez à : 

AAS → Tableau de bord 

Confirmez : 

Le numéro de version correspond à votre build 

Aucune erreur PHP n’apparaît 

Les onglets de navigation sont visibles : 

Projets 
Rédiger 

Organiser 

Plan 

Publier 

Archiver 

Si le plugin n’apparaît pas : 

Effacez le cache du navigateur 
Confirmez que le plugin a été activé avec succès 

Vérifiez les journaux d’erreurs WordPress 

3.2 Installation SaaS hébergée 
(Non applicable pour les clients du plugin) 
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3.3 Activation de la licence (PRO / STUDIO) 
Certaines fonctionnalités nécessitent une validation de licence. 

Étape 1 — Saisir la clé de licence 
Accédez à : 

AAS → Paramètres → Licence 

Saisissez : 

URL du serveur de licence : http://mobile.mkettingtonbooks.com 

Clé de licence :  (reçue dans le fichier readme téléchargé avec l’achat) 

Cliquez sur Activate License. 

Étape 2 — Confirmer l’activation 
Vous devriez voir : 

Statut de la licence : Active 
Niveau de licence (FREE / PRO / STUDIO) 

Attribution des sièges (le cas échéant) 

Si l’activation échoue : 

Vérifiez l’accès à Internet 

Confirmez l’exactitude de la clé 

Assurez-vous que le serveur de licence est accessible 

3.4 Assistant de configuration initiale 
L’assistant de configuration AAS est conçu pour guider les nouveaux utilisateurs à travers les étapes 
essentielles de configuration requises avant d’utiliser le système. L’assistant apparaît généralement 
automatiquement après la première installation et activation du plugin, et il peut aussi être rouvert plus tard 
depuis les zones Aide ou Configuration si des changements sont nécessaires. 

Emplacement dans le système 

L’assistant de configuration est accessible depuis l’environnement administratif d’AI Authors Studio. Il est 
normalement lancé immédiatement après l’installation lorsque l’utilisateur visite pour la première fois le tableau 
de bord AAS. Dans la plupart des installations, il peut aussi être ouvert via : 

AAS → Aide → Configuration IA 

ou 

AAS → panneaux Configuration / Paramètres 

L’assistant s’exécute comme une séquence guidée qui accompagne l’utilisateur à travers les écrans de 
configuration initiale requis pour une installation fonctionnelle. 

Objectif de l’assistant de configuration 

Les nouveaux utilisateurs installent souvent le plugin sans configurer les composants nécessaires aux 
fonctionnalités IA et à la gestion structurée des projets. L’assistant de configuration garantit que les réglages 
les plus importants sont configurés avant qu’un utilisateur ne commence à écrire. 

L’assistant aide les utilisateurs à : 

Confirmer l’installation du plugin 

Configurer la connexion au fournisseur d’IA 

Saisir la clé API et le modèle requis 

Vérifier la connectivité du serveur 

Confirmer la configuration du stockage 

Vérifier que l’environnement système prend en charge les fonctionnalités d’AAS 

En guidant les utilisateurs à travers ces étapes, l’assistant réduit les erreurs de configuration qui autrement 
entraîneraient l’échec des outils IA ou des exportations. 

Étapes typiques de l’assistant 
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Bien que les écrans exacts puissent varier selon la version du build, l’assistant guide généralement l’utilisateur 
à travers la séquence suivante : 

Bienvenue / Vérification du système 

Vérifie l’environnement WordPress, la version PHP et l’activation du plugin. 

Configuration du fournisseur d’IA 

Permet à l’utilisateur de saisir sa clé API, l’URL de base et le modèle IA. 

Test de connexion 

Confirme que le serveur peut communiquer avec succès avec le fournisseur d’IA. 

Configuration du stockage 

Garantit que le suivi du stockage et les paramètres des instantanés sont correctement configurés. 

Écran de fin 

Confirme que le système est prêt à l’emploi et dirige l’utilisateur vers la page Projets pour créer son premier 
projet. 

Comment l’assistant aide les nouveaux utilisateurs 

L’assistant de configuration simplifie grandement l’intégration des utilisateurs débutants. Au lieu d’exiger que 
l’utilisateur cherche manuellement dans plusieurs panneaux d’administration, l’assistant présente les étapes 
de configuration requises dans un ordre logique. 

Cela offre plusieurs avantages : 

Réduit les erreurs de configuration 

Garantit que les fonctionnalités IA fonctionnent immédiatement 

Confirme tôt la compatibilité du serveur 

Prépare le système à la création de projets 

Raccourcit la courbe d’apprentissage pour les nouveaux utilisateurs 

Pour la plupart des installations, effectuer l’assistant une seule fois suffit. Une fois terminé, les auteurs peuvent 
immédiatement se rendre sur la page Projets pour commencer à créer des projets d’écriture structurés dans AI 
Authors Studio. 

Après l’installation, vous devez effectuer la configuration initiale avant de créer des projets. 

3.5 Configuration IA 
Les fonctionnalités IA nécessitent une configuration avant utilisation. 

Accédez à : 

AAS → Paramètres → Paramètres IA 

Vous devez configurer : 

Clé API 

Nom du modèle 

URL de base (si vous utilisez un point de terminaison personnalisé) 

Exemple de configuration (style OpenAI) 
(Vous devrez d’abord vous inscrire chez OpenAI et obtenir une clé API) 

Clé API : sk-xxxxxxx 

Modèle : gpt-4o-mini 

URL de base : https://api.openai.com 

https://api.openai.com/v1 

Cliquez sur Enregistrer. 

Cliquez ensuite sur Tester la connexion. 

Si cela réussit : vous verrez une confirmation. 

Sinon : vérifiez : 

Validité de la clé API 

Orthographe du nom du modèle 
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Autorisations HTTPS sortantes du serveur 

En outre, vous devriez envisager de placer les clés API Opensource dans le fichier wp-config.php pour une 
meilleure sécurité. Voici quelques lignes que vous pouvez ajouter, puis supprimer votre clé API sur la page de 
configuration IA : 

define('AIBB_AI_API_KEY', ‘add-your-api-key-here’); 
define('AIBB_AI_BASE_URL', 'https://api.openai.com'); 
define('AIBB_AI_MODEL', 'gpt-4o-mini'); 
define('AIBB_AI_LOCK_DB_KEY', true);
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3.6 Configuration du stockage 
La gestion du stockage est intégrée à AAS. 

Accédez à : 

AAS → Paramètres → Stockage 

Recalculate Storage Usage 
Si vous effectuez une mise à niveau depuis des versions plus anciennes, cliquez sur : 

Recalculate Storage Usage 

Cela garantit un suivi précis de l’utilisation. 

Supprimer définitivement les projets archivés 
Si vous avez précédemment archivé des projets, les supprimer définitivement permettra de : 

Supprimer tous les fichiers associés 

Libérer du stockage dans la base de données 

Réduire l’utilisation de la jauge de stockage 

Effacer les instantanés de projet 
Les instantanés sont des états de révision des chapitres. 

Effacer les instantanés : 

Libère de l’espace 

Ne supprime pas le contenu actif des chapitres 

Réduit la taille de la base de données 

3.7 Configuration du stockage local et des fichiers de recherche (si activée) 
Cette fonctionnalité permet : 

Le déchargement des pièces jointes volumineuses 

L’allègement des projets archivés 

La gestion du stockage de fichiers local 

Navigateur recommandé : 

Google Chrome 

Processus de configuration 
Accédez aux paramètres de stockage. 

Cliquez sur Select Local Directory. 

Choisissez un dossier local. 

Accordez l’autorisation au navigateur. 

Le navigateur mémorisera ce répertoire pour les sessions futures. 

Cela permet : 

Consolidation des archives 

Déchargement des pièces jointes 

Restauration depuis le répertoire local 

Si l’autorisation est refusée, la fonctionnalité ne fonctionnera pas. 

3.8 Configuration des rôles utilisateur et des accès 
AAS s’intègre aux rôles utilisateur de WordPress. 

Configuration typique des rôles : 

Administrateur : accès complet 

Éditeur : accès administrateur limité 

Abonné : accès de niveau auteur 
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Certaines fonctionnalités peuvent être limitées selon : 

Niveau de licence 
Rôle utilisateur 

Statut d’abonnement 

3.9 Vérifier la configuration complète 
Après configuration : 

Créez un projet de test. 

Ajoutez un chapitre. 

Testez une Action rapide IA (Résumer). 

Testez le glisser-déposer dans Organiser. 

Générez une exportation de test. 

Si tout fonctionne normalement, l’installation est terminée. 

3.10 Problèmes courants d’installation 
Le plugin ne s’installe pas 
Fichier ZIP corrompu 
Format de plugin WordPress non valide 

Version PHP incompatible 

L’IA renvoie une réponse vide 
Clé API invalide 

Modèle incorrect 

Pare-feu du serveur bloquant les requêtes 

Le glisser-déposer ne fonctionne pas 
Interférence d’extensions du navigateur 

Navigateur obsolète 

JavaScript désactivé 

Échec de l’exportation 
Mémoire insuffisante 
Répertoire de téléversement non accessible en écriture 

Plugin de sécurité bloquant la génération de fichiers 

3.11 Liste de contrôle de fin d’installation 
Avant de continuer : 

☐ Plugin activé☐ Licence validée (si requise)☐ IA configurée et testée☐ Limites de stockage configurées☐ 

Projet de test créé☐ Action rapide IA testée☐ Exportation testée 

Une fois cela terminé, vous êtes prêt à commencer à créer des projets d’écriture structurés. 
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Chapitre 4 — Comprendre les projets et le flux de travail 

AI Authors Studio est conçu autour d’une architecture centrée sur le projet. Chaque livre, manuscrit, document 
de recherche ou travail d’écriture structuré existe dans un Projet. 

Comprendre le fonctionnement des projets est essentiel avant d’utiliser les pages Rédiger, Organiser, Plan, 
Publier et Collaborer. 

4.1 Qu’est-ce qu’un projet ? 
Un projet dans AAS représente : 

Un livre 

Un manuscrit 

Un cours 

Un document de recherche structuré 

Tout travail d’écriture long divisé en chapitres 

Chaque projet contient : 

Métadonnées (titre, langue, statut) 
Chapitres 

Notes 

Structure du plan 

Instantanés (révisions) 

Pièces jointes (si utilisées) 

Paramètres d’exportation 

AAS ne traite pas votre manuscrit comme un seul long document. Il le traite comme une collection structurée 
de chapitres. 

Cette conception améliore : 

Les performances 

La précision de l’IA 

La flexibilité de réorganisation 

Le contrôle du stockage 

La fiabilité des exportations 

4.2 Le cycle de vie d’un projet 
Chaque projet suit un cycle de vie structuré. 

Étape 1 — Création 
Vous créez un nouveau projet depuis la page Projets. 

Lors de la création, vous définissez : 

Le titre du projet 

La langue d’écriture (Studio : définie globalement par l’administrateur) 

Modèle optionnel 

Fonctionnalités selon le niveau 

À ce stade, le projet est vide. 

Étape 2 — Affinement du plan 
Sur la page Plan, vous : 

Créez ou affinez le plan structuré 

Utilisez la génération de plan par IA (si activée) 

Appliquez des modèles de plan (selon le niveau) 

Ajustez la structure hiérarchique 
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La page Plan garantit le flux logique et l’alignement du contenu. 

Étape 3 — Rédaction 
Sur la page Rédiger, vous : 

Créez des chapitres 

Ajoutez du contenu 

Modifiez le texte 

Utilisez les Actions rapides IA 

Enregistrez les brouillons 

C’est là que se déroule la majeure partie du travail. 

Étape 4 — Organisation 
Sur la page Organiser, vous : 

Réorganisez les chapitres 

Renommez les chapitres 

Déplacez des composants 
Nettoyez la structure 

Cette étape transforme une rédaction brute en forme structurée. 

Étape 5 — Préparation à la publication 
Sur la page Publier, vous : 

Validez l’état de préparation 

Confirmez la mise en forme 

Vérifiez la liste de contrôle 

Générez le fichier d’exportation 

Cette étape garantit un résultat professionnel. 

Étape 6 — Archivage 
Lorsqu’un projet est terminé : 

Archivez-le 

Consolidez éventuellement les pièces jointes 

Supprimez-le définitivement lorsqu’il n’est plus nécessaire 

L’archivage préserve le travail tout en libérant l’espace de travail encombré. 

4.3 Sélecteur de projet actif 
AAS fonctionne avec un seul projet actif à la fois. 

Le sélecteur de projet actif : 

Détermine quel projet est en cours de modification 
Contrôle les vues Rédiger, Organiser, Plan, Publier et Collaborer 

Évite la confusion entre projets 

Avant d’effectuer toute action, assurez-vous que le bon projet est sélectionné. 

Si aucun projet n’est actif : 

Les outils IA ne fonctionneront pas 

La page Rédiger peut afficher un contexte vide 

La page Plan peut ne pas se remplir 

4.4 Métadonnées du projet 
Chaque projet contient des métadonnées structurées, notamment : 

Titre 

Statut 

Langue 
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Niveau d’accès 

Date de création 

Date de dernière modification 

Utilisation du stockage 

Les métadonnées affectent : 

Le nommage des exportations 

Les calculs de stockage 

L’application des licences 

Le traitement multilingue (niveau Studio) 

4.5 Suivi du stockage du projet 
AAS suit l’utilisation du stockage par projet et par utilisateur. 

Le stockage inclut : 

Contenu des chapitres 
Instantanés 

Pièces jointes 

Métadonnées 

Journaux d’interaction IA (si activés) 

L’indicateur de stockage apparaît sur : 

Tableau de bord 

Page Projets 
Page Rédiger (si activée) 

Important : 

La suppression de contenu ne réduit pas toujours immédiatement le stockage. Utilisez : 

Recalculate Storage UsageClear Project SnapshotsPermanently Delete Archived Projects 

pour récupérer de l’espace. 

4.6 Types de statut de projet 
Les projets peuvent exister dans différents états. 

Actif 
Actuellement en cours de modification 

Apparaît dans la liste principale des projets 

Compte dans les limites de projets actifs 

Archivé 
Retiré de l’espace de travail actif 

Conservé à titre de référence 

Peut être restauré 

Peut être consolidé (si activé) 

Supprimé définitivement 
Entièrement supprimé 

Ne peut pas être restauré 

Libère de l’espace de stockage 

4.7 Mode projet unique vs multi-projets 
Niveau FREE : 

Limité à un seul projet actif 

PRO et STUDIO : 

Plusieurs projets actifs autorisés 
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Changement de projet activé 

Capacité de stockage plus élevée 

Si un utilisateur FREE tente de créer plusieurs projets, le système peut : 

Bloquer la création 

Inviter à une mise à niveau 

Exiger d’archiver d’abord le projet existant 

4.8 Modèle de structure du projet 
En interne, un projet est organisé comme suit : 

Projet→ Chapitres→ Blocs de contenu→ Instantanés→ Pièces jointes 

Cette structure modulaire permet : 

Une édition IA ciblée 

Des exportations spécifiques à un chapitre 

Une réorganisation par glisser-déposer 
Une gestion efficace de la mémoire 

4.9 Architecture basée sur les chapitres 
Au lieu de faire défiler un document de 300 pages, AAS isole le contenu en chapitres. 

Avantages : 

Chargement plus rapide 

Analyse IA précise 

Navigation plus facile 

Organisation plus propre 

Meilleure isolation des erreurs 

Chaque chapitre peut : 

Être renommé 

Être réordonné 

Être supprimé 

Être archivé 

Avoir ses instantanés effacés indépendamment 

4.10 Flux de travail recommandé 
Pour les auteurs professionnels, le flux de travail recommandé est : 

Créer le projet 

Créer d’abord les titres des chapitres 

Rédiger un contenu préliminaire 

Utiliser l’IA pour l’affinement 

Organiser les chapitres 
Affiner le plan 

Vérifier la liste de contrôle de publication 

Exporter le fichier final 

Archiver le projet 

À éviter : 

Écrire tout le livre dans un seul chapitre 

Ignorer le suivi du stockage 
Abuser de l’IA sans relecture 

Sauter la phase d’organisation 
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4.11 Stratégie de sauvegarde du projet 
Même si AAS stocke les projets dans WordPress : 

Maintenez des sauvegardes régulières du site 

Exportez périodiquement les brouillons 
Archivez le travail terminé 

Pour les manuscrits de grande valeur : 

Conservez des sauvegardes externes (DOCX ou PDF) 

Utilisez des exportations versionnées 

4.12 Erreurs courantes dans le flux de travail des projets 
Aucun contexte exploitable trouvé 
Se produit lorsque : 

Aucun projet actif sélectionné 

Aucun chapitre sélectionné 

Chapitre vide 

Solution : sélectionnez le projet actif et ouvrez un chapitre contenant du contenu. 

Le stockage augmente toujours 
Probablement causé par : 

Accumulation d’instantanés 
Pièces jointes non supprimées 

Archives non supprimées définitivement 

Utilisez les outils de nettoyage du stockage. 

Les outils IA ne fonctionnent pas 
Vérifiez : 

Projet actif 

Chapitre actif 

IA correctement configurée 

4.13 Résumé 
Les projets sont la base d’AI Authors Studio. 

Tout s’articule autour de : 

Projet → Chapitre → Structure → Publier → Archiver 

Comprendre ce modèle garantit : 

Un flux de rédaction plus propre 

De meilleures performances IA 

Une réduction du gaspillage de stockage 

Des résultats d’exportation professionnels 
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Chapitre 5 — La page Tableau de bord 

 

 

Le Tableau de bord est le centre de commande d’AI Authors Studio. Il fournit une vue d’ensemble de votre 
environnement d’écriture, de l’utilisation du stockage, du statut de la licence et de l’activité des projets. 

 

Contrairement aux pages Rédiger ou Organiser, le Tableau de bord est informatif et administratif plutôt que 
créatif. 

 

5.1 Objectif du Tableau de bord 
Le Tableau de bord fournit : 

Vue d’ensemble du système 

État de l’utilisation du stockage 

Informations sur le niveau de licence 

Statistiques des projets 

Accès rapide aux zones principales 

Outils administratifs (selon le rôle) 

C’est la première page que vous devriez consulter après vous être connecté. 

5.2 Vue d’ensemble de la disposition du Tableau de bord 
Le Tableau de bord contient généralement : 

Indicateur d’utilisation du stockage 
Nombre de projets actifs 

Affichage du statut de la licence 

Boutons de navigation rapide 
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Outils de nettoyage (si activés) 

Contrôles administratifs (administrateur uniquement) 

La disposition peut varier légèrement selon le niveau de licence et le rôle utilisateur. 

5.3 Affichage de l’utilisation du stockage 
L’indicateur de stockage affiche : 

Stockage utilisé 

Stockage total autorisé 

Pourcentage consommé 

Le stockage inclut : 

Contenu des chapitres 

Instantanés 

Pièces jointes 

Métadonnées du projet 

Données d’interaction IA (si stockées) 

Pourquoi cela compte 
Les limites de stockage sont appliquées selon le niveau utilisateur. Dépasser votre limite peut : 

Empêcher la création de nouveaux chapitres 

Bloquer les actions IA 

Empêcher la création de nouveaux projets 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : indicateur de stockage limité 

PRO : limites de stockage étendues 

STUDIO : allocation de stockage la plus élevée 

5.4 Résumé du projet actif 
Le Tableau de bord affiche : 

Nombre de projets actifs 

Nombre de projets archivés 

Dernier projet modifié 

Lien d’ouverture rapide (si activé) 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : un seul projet 

PRO : plusieurs projets autorisés 

STUDIO : plusieurs projets + stockage étendu 

5.5 Panneau du statut de la licence 
Affiche : 

Niveau actuel (FREE / PRO / STUDIO) 

Statut de la licence (Active / Expired) 

Attribution des sièges (le cas échéant) 

Date d’expiration (si abonnement) 

Si la licence expire : 

Les fonctionnalités avancées peuvent être désactivées 

Les limites de stockage peuvent être réduites 

Les fonctionnalités IA peuvent être restreintes 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : aucune clé de licence requise 
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PRO : licence requise 

STUDIO : licence requise 

5.6 Navigation d’accès rapide 
Le Tableau de bord fournit des boutons rapides pour : 

Créer un nouveau projet 

Ouvrir la page Projets 

Aller à Rédiger 

Gérer le stockage 

Configurer l’IA 

Ces boutons accélèrent le flux de travail des utilisateurs fréquents. 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : navigation de base uniquement 

PRO : navigation complète 

STUDIO : navigation complète + contrôles avancés 

5.7 Outils administratifs de stockage 
Selon votre rôle, vous pouvez voir des outils de gestion du stockage directement sur le Tableau de bord. 

Ils peuvent inclure : 

Recalculate Storage Usage 

Permanently Delete Archived Projects 

Clear Project Snapshots 

Ces outils aident à contrôler la croissance de la base de données. 

5.7.1 Recalculate Storage Usage 
Force un recalcul complet de : 

La taille des fichiers du projet 

La taille des pièces jointes 

Le stockage des instantanés 

À utiliser lorsque : 

Le stockage semble incorrect 
Après suppression d’un contenu important 

Après une mise à niveau de version 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : affichage uniquement (actions verrouillées — PRO requis) 

PRO : disponible 

STUDIO : disponible 

5.7.2 Permanently Delete Archived Projects 
Supprime définitivement tous les projets archivés et leurs données associées. 

Cela : 

Libère du stockage 

Réduit la taille de la base de données 

Ne peut pas être annulé 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : affichage uniquement (suppression verrouillée — PRO requis) 

PRO : disponible 
STUDIO : disponible 
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5.7.3 Clear Project Snapshots 
Supprime les instantanés de révision enregistrés tout en conservant le contenu actuel des chapitres. 

Les instantanés s’accumulent avec le temps et peuvent augmenter l’utilisation du stockage. 

À utiliser lorsque : 

Le stockage augmente de manière inattendue 

Les révisions du projet ne sont plus nécessaires 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : affichage uniquement (effacement des instantanés verrouillé — PRO requis) 

PRO : disponible 

STUDIO : disponible 

5.8 Statut du répertoire de stockage local (si activé) 
Si vous utilisez la fonctionnalité Stockage local, le Tableau de bord peut afficher : 

Statut du répertoire sélectionné 

État des autorisations 

État de préparation à la consolidation 

Si l’autorisation du répertoire est perdue : 

Les outils de consolidation ne fonctionneront pas 

La restauration peut échouer 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : non disponible 

PRO : optionnel (si activé) 

STUDIO : entièrement disponible 

5.9 Contrôles basés sur le rôle 
Certaines fonctionnalités du Tableau de bord apparaissent uniquement pour : 

Les administrateurs 

Les utilisateurs sous licence 

Les utilisateurs du niveau Studio 

Les abonnés peuvent voir : 

Vue de stockage limitée 

Aucun outil de nettoyage global 

Contrôles au niveau du projet uniquement 

5.10 Routine quotidienne recommandée sur le Tableau de bord 
Recommandation de flux de travail professionnel : 

Vérifier l’utilisation du stockage 

Confirmer que la licence est active 

Confirmer que le bon projet est actif 

Aller à la page Rédiger 
Nettoyer périodiquement les instantanés 

Cela maintient votre environnement stable et efficace. 

5.11 Problèmes courants du Tableau de bord 
Le stockage ne se met pas à jour 
Solution : 

Utilisez Recalculate Storage Usage 

Videz le cache 
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Confirmez les autorisations de fichiers 

La licence apparaît inactive 
Solution : 

Saisissez à nouveau la clé de licence 

Vérifiez l’accès à Internet 

Vérifiez que l’abonnement est actif 

Les outils de nettoyage sont absents 
Cause probable : 

Rôle utilisateur insuffisant 

Limitation du niveau FREE 

5.12 Résumé 
Le Tableau de bord est votre panneau de contrôle système. 

Il vous aide à : 

Surveiller le stockage 
Confirmer la licence 

Accéder aux pages principales 

Maintenir les performances 

Nettoyer les données inutilisées 

Un auteur discipliné consulte régulièrement le Tableau de bord.
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Chapitre 6 — La page Projets  

 

 

À partir de ce chapitre, toutes les descriptions de fonctionnalités incluent la disponibilité selon le niveau de 
licence. 

 

La page Projets est le point de départ de tout travail d’écriture. Elle vous permet de créer, ouvrir, gérer, 
archiver, restaurer, consolider et supprimer définitivement des projets d’écriture. 

Alors que le Tableau de bord affiche des informations au niveau du système, la page Projets gère directement 
vos manuscrits. 

 

6.1 Objectif de la page Projets 
La page Projets vous permet de : 

Créer de nouveaux projets 

Afficher les projets existants 

Ouvrir un projet pour modification 

Archiver les projets terminés 

Restaurer les projets archivés 
Supprimer définitivement des projets 

Voir l’utilisation du stockage par projet 

Effectuer des actions de masse (si activées) 

Tout travail d’écriture dans AAS commence ici. 

6.2 Créer un nouveau projet 
Pour créer un projet : 
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Cliquez sur Create New Project 

Saisissez : 

Titre du projet 

Langue d’écriture (Studio : définie globalement par l’administrateur) 

Modèle optionnel (si activé) 

Cliquez sur Save 

Un nouveau projet vide est créé et ajouté à votre liste active. 

Ce qui se passe en interne 
Lorsqu’un projet est créé : 

Un conteneur structuré est généré 

Les métadonnées sont enregistrées 

Le suivi du stockage commence 

Il devient sélectionnable dans la liste déroulante Projet actif 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : un seul projet actif 

PRO : plusieurs projets autorisés 

STUDIO : plusieurs projets + stockage étendu + prise en charge multilingue 

Si un utilisateur FREE tente de créer un autre projet alors qu’un projet existe déjà, le système peut : 

Bloquer la création 

Exiger un archivage préalable 

Afficher une invite de mise à niveau 

6.3 Vue de la liste des projets 
La page Projets affiche : 

Titre du projet 

Statut (Actif / Archivé) 

Stockage utilisé 

Date de dernière modification 

Boutons d’action en ligne 

Cela permet une gestion rapide des projets. 

6.4 Ouvrir un projet 
Chaque ligne de projet comprend un bouton Open. 

Cliquer sur Open : 

Définit le projet comme Actif 

Le charge dans les pages Rédiger, Organiser, Plan, Publier et Collaborer 

Met à jour le sélecteur Projet actif 

Confirmez toujours que le bon projet est actif avant de modifier. 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : ouvrir le projet unique 
PRO : ouvrir n’importe quel projet actif 

STUDIO : identique à PRO 

6.5 Modifier les métadonnées du projet 
Vous pouvez modifier : 

Le titre du projet 

La langue d’écriture (Studio : définie globalement par l’administrateur) 

Certains champs de configuration 
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La modification des métadonnées n’affecte pas le contenu des chapitres. 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : modification limitée des métadonnées 
PRO : modification complète des métadonnées 

STUDIO : modification complète + paramètres multilingues (administrateur) 

6.6 Archiver un projet 
L’archivage retire un projet de l’espace de travail actif mais le conserve pour une restauration ultérieure. 

Pour archiver : 

Cliquez sur Archive sur la ligne du projet 

Confirmez l’action 

Le projet est déplacé dans la liste des archives. 

L’archivage : 

Réduit l’encombrement de l’espace de travail 

Ne supprime pas les données 

Ne libère pas immédiatement de stockage 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : archivage disponible (si projet existant) 

PRO : disponible 

STUDIO : disponible 

6.7 Restaurer un projet archivé 
Pour restaurer : 

Accédez à la section Archivé 

Cliquez sur Restore 

Le projet revient au statut Actif. 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : limité (la restriction d’un seul projet peut s’appliquer) 

PRO : disponible 

STUDIO : disponible 

6.8 Supprimer définitivement un projet 
La suppression définitive : 

Supprime tous les chapitres 

Supprime les métadonnées 

Supprime les instantanés 

Supprime les pièces jointes 

Libère du stockage 

Pour supprimer définitivement : 

Sélectionnez le projet 

Cliquez sur Delete Permanently 

Confirmez l’action 

Cette action ne peut pas être annulée. 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : limité 

PRO : disponible 

STUDIO : disponible 
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6.9 Actions de masse (si activées) 
Les actions de masse vous permettent de : 

Archiver plusieurs projets 

Supprimer plusieurs projets 
Consolider plusieurs archives 

Utile pour : 

De grandes bibliothèques de projets 

Le nettoyage du stockage 

L’organisation de fin d’année 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : non disponible 

PRO : actions de masse limitées 

STUDIO : gestion de masse complète 

6.10 Consolider les projets archivés (si activé) 
La consolidation réduit l’utilisation du stockage en ligne en : 

Déchargeant les pièces jointes volumineuses 

Allégeant les projets archivés 

Préservant le texte et les métadonnées 

Cela est particulièrement utile pour : 

L’archivage à long terme 

Les livres riches en images 

Les manuscrits intensifs en recherche 

Pour consolider : 

Archivez le projet 

Cliquez sur Consolidate 

Confirmez l’accès au répertoire local (Chrome requis) 

Lors de la restauration, les pièces jointes sont récupérées depuis le répertoire sélectionné. 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : non disponible 

PRO : optionnel (si activé) 

STUDIO : entièrement disponible 

6.11 Indicateurs de stockage par projet 
Chaque projet affiche le stockage utilisé. 

Cela vous aide à identifier : 

Les grands projets 

Les projets contenant beaucoup d’instantanés 

Les projets contenant beaucoup de pièces jointes 

Si un projet consomme un stockage excessif : 

Effacez les instantanés 

Consolidez 

Supprimez définitivement s’il n’est pas nécessaire 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : affichage de stockage de base 

PRO : affichage complet 

STUDIO : affichage complet + outils de consolidation 
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6.12 Boutons d’action en ligne 
Les boutons en ligne typiques incluent : 

Open 

Rename 
Archive 

Delete 

Consolidate (si activé) 

Si Rename ou Delete échoue : 

Vérifiez les autorisations 

Confirmez le rôle utilisateur 

Vérifiez le statut de la licence 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : actions limitées 

PRO : actions complètes 

STUDIO : actions complètes 

6.13 Limites de projet selon le niveau 
FREE 
Un projet actif 

Quota de stockage limité 

IA de base (limitée) 

Exports de base (TXT ; DOCX nécessite PRO) 

PRO 
Plusieurs projets 

Suite complète Leonardo + Actions rapides IA 

Stockage étendu + outils de stockage 

Modèles de plan + Outils de l’éditeur 

STUDIO 
Limites les plus élevées pour projets + stockage 

Tableau de bord des séries (livres et séries) 

Écriture multilingue + prise en charge RTL 

Consolidation des archives + outils de répertoire local 

Options avancées de publication/exportation 

6.14 Stratégie recommandée de gestion de projet 
Les auteurs professionnels devraient : 

Ne garder actifs que les travaux en cours 

Archiver les brouillons terminés 

Supprimer périodiquement les projets obsolètes 
Surveiller l’utilisation du stockage 

Consolider les grandes archives (utilisateurs Studio) 

À éviter : 

Garder des dizaines de projets inactifs comme actifs 

Ignorer l’accumulation des instantanés 

Traiter l’archive comme un stockage permanent sans nettoyage 
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6.15 Problèmes courants de la page Projets 
Impossible de créer un nouveau projet 
Cause probable : 

Limite du niveau FREE atteinte 

Limite de stockage dépassée 

Solution : 

Archiver le projet existant 

Supprimer un projet inutilisé 

Mettre à niveau le niveau 

Autorisation de renommage refusée 
Cause probable : 

Rôle utilisateur insuffisant 

Restrictions des abonnés 

Incohérence de licence 

Le stockage ne diminue pas après suppression 
Utilisez : 

Recalculate Storage Usage 

Clear Snapshots 
Permanently Delete Archived Projects 

6.16 Fonctionnalités Série complète de livres  [STUDIO] 
STUDIO inclut un panneau « Full Book Series Features » sur la page Projets. Ce panneau est conçu pour 
vous aider à gérer des séries de plusieurs livres (plusieurs projets/livres liés entre eux), des ressources 
partagées de série et des blocs de publication réutilisables. 

Où le trouver : 

Projects → Full Book Series Features (panneau extensible). 

Étape 1 — Créer ou sélectionner une série (en haut du panneau) 

1) Utilisez la liste déroulante Series pour sélectionner une série existante. 

2) Ou saisissez un nouveau nom de série et cliquez sur Create series. 

3) Une fois sélectionnée, les onglets (Books, Shared Assets, Apply & Sync, Publishing) s’appliqueront à cette 
série. 

Étape 2 — Books (attribuer des livres/projets à la série) 

Utilisez l’onglet Books pour gérer quels projets appartiennent à la série et dans quel ordre ils doivent 
apparaître : 

• Ajoutez des livres à la série en attribuant un numéro de volume (Vol #). 

• Utilisez Open pour changer votre projet actuel vers un autre livre de la série afin de le modifier. 

Bonne pratique : attribuez des valeurs Vol # à chaque livre afin que l’ordre reste cohérent dans les 
exportations et les blocs de publication. 

Étape 3 — Shared Assets (bible de la série, glossaire, composants réutilisables) 

L’onglet Shared Assets stocke les informations et blocs qui doivent rester cohérents dans chaque livre de la 
série : 

• Series Bible : règles du monde, faits canoniques, notes de personnages, règles de chronologie, règles de 
ton, notes sur le public, etc. 

• Glossary / Terminology : orthographes préférées et règles de dénomination (format : Terme | Orthographe 
préférée | Notes). 

• Reusable Components : blocs de texte réutilisables tels que front/back matter, teaser de série, note d’auteur 
ou bloc « Also in this series ». 
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Cliquez sur Save pour enregistrer les modifications de Shared Assets et tout nouveau composant réutilisable 
que vous créez. 

Étape 4 — Apply & Sync (appliquer des composants partagés à plusieurs livres sélectionnés) 

Utilisez Apply & Sync pour insérer des composants partagés dans plusieurs livres à la fois : 

1) Sélectionnez les livres cibles (cases à cocher). 

2) Sélectionnez les composants à appliquer (cases à cocher). 

3) Facultatif : activez « Add inserted components to the build order now » pour placer immédiatement les 
éléments insérés dans la séquence de publication/construction. 

4) Cliquez sur Apply Now. 

Étape 5 — Publishing (générer et réutiliser des blocs de publication de série) 

L’onglet Publishing vous aide à générer des blocs adaptés à la série pour chaque livre : 

• Bloc « Also in this series » : génère une liste prête à copier des livres de la série (utilise Vol # s’il est défini). 

• Save as series component : enregistre le bloc généré dans Shared Assets comme composant réutilisable 
afin que vous puissiez l’appliquer de manière cohérente à tous les livres. 

Flux de travail recommandé pour une configuration de série propre : 

1) Créez la série et attribuez un Vol # à chaque livre. 

2) Remplissez Series Bible et Glossary. 

3) Créez les composants réutilisables une seule fois. 

4) Utilisez Apply & Sync chaque fois que le contenu partagé change. 

6.16 Résumé 
La page Projets est le centre opérationnel de la gestion des manuscrits. 

Elle vous permet de : 

Contrôler votre portefeuille d’écriture 

Gérer le stockage 

Maintenir la structure 

Préparer le flux de travail de publication 

Une fois un projet ouvert, le travail créatif continue sur la page Rédiger. 
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Chapitre 7 — La page Plan 

 

 

La page Plan est l’endroit où la structure stratégique est définie. 

 

Alors que la page Organiser arrange l’ordre physique des chapitres, la page Plan définit le cadre logique et 
hiérarchique de votre manuscrit. 

C’est là que vous : 

Construisez des plans structurés 

Générez des plans assistés par l’IA 

Appliquez des modèles de plan 

Réorganisez la hiérarchie des sujets 

Alignez le contenu rédigé avec l’intention structurelle 

La page Plan transforme un brouillon en œuvre planifiée. 

7.1 Objectif de la page Plan 
La page Plan répond à la question : 

« Ce manuscrit est-il structuré de façon logique ? » 

Elle vous aide à : 

Clarifier les objectifs des chapitres 

Identifier les sections manquantes 

Définir les sous-thèmes 

Renforcer le flux narratif 

Améliorer la hiérarchie conceptuelle 

Les auteurs professionnels établissent souvent un plan avant la rédaction. AAS permet de planifier avant ou 
après l’écriture. 
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7.2 Disposition de la page Plan 
La page comprend généralement : 

Panneau d’arborescence du plan (hiérarchique) 

Poignées de glisser-déposer pour réordonner 
Bouton Add Outline Item 

Bouton Apply Template (si disponible) 

Bouton AI Generate Outline (si activé) 

Suppression / renommage des éléments du plan 

Le plan peut s’afficher comme : 

Partie→ Chapitre→ Section→ Sous-section 

Cette structure est distincte du texte brut des chapitres. 

7.3 Créer un plan manuellement 
Pour créer un plan manuel : 

Cliquez sur Add Outline Item. 

Saisissez le titre. 

Attribuez un niveau hiérarchique (si applicable). 

Enregistrez. 

Vous pouvez : 

Faire glisser les éléments pour les réordonner. 

Imbriquer des éléments sous des éléments parents. 

Promouvoir ou rétrograder des niveaux. 

Cela permet un contrôle structurel complet. 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : plan manuel de base (profondeur limitée) 

PRO : plan manuel complet 

STUDIO : plan complet avec hiérarchie avancée 

7.4 Glisser-déposer hiérarchique 
Vous pouvez : 

Faire glisser des éléments vers le haut ou le bas 

Imbriquer sous des titres parents 
Créer des structures à plusieurs niveaux 

Cela permet : 

Sections de livre 

Parties 

Sous-chapitres 

Sous-divisions logiques 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : hiérarchie limitée 

PRO : glisser-déposer hiérarchique complet 

STUDIO : contrôle hiérarchique complet 

7.5 Plan généré par l’IA 
L’IA peut générer des suggestions de plan basées sur : 

Le titre du projet 

Les chapitres existants 
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Le contenu actuel 

Le texte sélectionné 

Pour générer : 

Sélectionnez Generate Outline. 

Confirmez l’action IA. 

Examinez la structure suggérée. 

Appliquez-la ou modifiez-la. 

Les plans IA sont des suggestions, pas des remplacements automatiques. 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : limité ou désactivé 

PRO : génération de plan IA disponible 

STUDIO : outils avancés de plan IA 

Nécessite une configuration IA valide. 

7.6 Modèles de plan 
Les modèles fournissent des structures prédéfinies telles que : 

Structure de livre de non-fiction 

Format de guide pratique 

Format académique 

Structure de mémoires 

Format de manuel technique 

Appliquer un modèle : 

Insère un cadre de plan structuré 

N’écrase pas le contenu existant des chapitres sauf confirmation 

Peut être modifié après application 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : aucun modèle 

PRO : modèles limités 

STUDIO : bibliothèque complète de modèles 

7.7 Appliquer le plan au brouillon 
Après avoir construit un plan, vous pouvez : 

Aligner les chapitres sur les éléments du plan 

Fusionner le plan avec la structure existante 

Utiliser le plan comme guide structurel 

Selon la configuration du build, vous pouvez choisir : 

Remplacer le plan actuel 

Fusionner avec l’existant 
Utiliser uniquement comme référence 

Le plan ne réécrit pas automatiquement les chapitres. 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : alignement manuel uniquement 

PRO : fonctions d’application/fusion 

STUDIO : intégration avancée 

7.8 Plan vs Organiser — Différence pratique 
Page Organiser : 

Contrôle l’ordre réel des chapitres. 
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Séquence physique. 

Structure plate. 

Page Plan : 

Contrôle la hiérarchie logique. 

Regroupement conceptuel. 

Structure à plusieurs niveaux. 

Bonne pratique : 

Organiser d’abord → Plan ensuite. 

7.9 Bonnes pratiques pour le plan 
Pour la non-fiction : 

Commencez par les parties 

Décomposez en chapitres 

Ajoutez des sous-thèmes 

Gardez des sections équilibrées 

Pour la fiction : 

Planifiez les actes 

Définissez les points de bascule 

Suivez les arcs des personnages 

Maintenez la tension narrative 

Pour la recherche : 

Séparez la théorie 

Définissez la méthodologie 

Distinguez l’analyse de la conclusion 

7.10 Modifier les éléments du plan 
Vous pouvez : 

Renommer les éléments du plan 

Supprimer des éléments 

Promouvoir/rétrograder la hiérarchie 

Réordonner la structure 

La suppression des éléments du plan ne supprime pas le contenu des chapitres sauf si cela est explicitement 
choisi. 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : modification limitée 

PRO : modification complète 

STUDIO : modification complète 

7.11 Utiliser le plan pour détecter les lacunes structurelles 
L’élaboration du plan aide à identifier : 

Les chapitres manquants 

Les sections faibles 

Les sections surchargées 

Les répétitions 
Le déséquilibre structurel 

Les auteurs professionnels révisent périodiquement leur plan au milieu du brouillon. 
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7.12 Impact du plan sur le stockage 
Les éléments du plan consomment très peu de stockage. 

Cependant : 

Les plans générés par l’IA peuvent créer des métadonnées supplémentaires. 

Les instantanés peuvent stocker des révisions structurelles. 

Si le stockage augmente : 

Effacez les instantanés 

Recalculez l’utilisation du stockage 

7.13 Problèmes courants liés au plan 
Le plan IA renvoie une réponse vide 
Vérifiez : 

Clé API valide 

Modèle correct 

Projet actif sélectionné 
Le contenu du chapitre existe 

Le glisser-déposer ne fonctionne pas 
Utilisez Chrome 

Désactivez les bloqueurs de scripts 

Confirmez que JavaScript est activé 

Le modèle affiche « PRO Required » 
Cause probable : 

Niveau FREE 

Licence inactive 

Une mise à niveau est requise pour l’appliquer. 

7.14 Stratégies avancées de plan Studio 
Les utilisateurs STUDIO peuvent : 

Construire des plans multilingues (y compris en allemand) 

Maintenir des versions linguistiques séparées 

Créer des hiérarchies structurées prêtes à l’exportation 

Développer des cadres structurels réutilisables 

Cela est particulièrement utile pour : 

Les séries en plusieurs volumes 

Les manuels techniques 

L’édition académique 

7.15 Intégration recommandée du flux de travail 
Séquence idéale : 

Rédigez les chapitres dans Rédiger. 

Affinez l’ordre des chapitres dans Organiser. 

Construisez la hiérarchie structurée dans Plan. 

Revenez à Rédiger pour l’affinement. 

Préparez dans Publier. 

Le plan est le pont entre la rédaction et la publication professionnelle. 
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7.16 Résumé des niveaux de licence pour la page Plan 
FREE : 

Plan manuel de base 

Hiérarchie limitée 
Aucun modèle 

IA limitée 

PRO : 

Modification complète du plan 

Génération IA 

Accès aux modèles (limité) 

Glisser-déposer hiérarchique 

STUDIO : 

Bibliothèque complète de modèles 

Outils avancés de plan IA 

Structure multilingue 

Préparation à la publication professionnelle 

7.17 Résumé 
La page Plan est l’endroit où votre manuscrit prend une forme stratégique. 

Elle vous permet de : 

Clarifier la structure 

Améliorer la logique 

Renforcer le flux 

Préparer l’exportation 

Élever la qualité du manuscrit 

La structure précède l’excellence. 
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Chapitre 8 — La page Rédiger et les Outils de l’éditeur 

 

 

La page Rédiger est l’environnement principal de rédaction dans AI Authors Studio. 

 

C’est là que vous : 

Créez des chapitres 

Rédigez et modifiez du contenu 

Utilisez les Actions rapides IA 

Interagissez avec le coach IA Leonardo 

Gérez les instantanés 

Suivez l’utilisation du stockage 

La page Rédiger est conçue pour une écriture ciblée, structurée et basée sur les chapitres. 

8.1 Objectif de la page Rédiger 
La page Rédiger fournit : 

Un éditeur de chapitres structuré 

Des outils de révision assistés par l’IA 
Un environnement de modification contrôlé 

Une rédaction consciente du stockage 

Contrairement aux articles WordPress traditionnels, cet éditeur est basé sur les projets et isolé par chapitre. 

8.2 Vue d’ensemble de la disposition de la page Rédiger 
La page Rédiger comprend généralement : 

Sélecteur de projet actif 

Sélecteur de chapitre 
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Fenêtre principale de l’éditeur 

Boutons d’Actions rapides IA 

Fenêtre d’aperçu (pour les suggestions IA) 

Indicateur de stockage 

Bascule plein écran 

Section Notes (si activée) 
Panneau Outils de l’éditeur 

Comprendre cette disposition est essentiel avant de commencer à écrire. 

8.3 Sélectionner un projet et un chapitre 
Avant d’écrire : 

Sélectionnez un projet actif. 

Sélectionnez un chapitre. 

Si aucun projet ou chapitre n’est sélectionné : 

Les outils IA ne fonctionneront pas. 

Vous pouvez voir « No usable context found. » 

L’éditeur peut sembler vide. 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : un seul projet 

PRO : plusieurs projets 

STUDIO : identique à PRO 

8.4 Créer un chapitre 
Pour créer un nouveau chapitre : 

Cliquez sur Add Chapter 

Saisissez le titre du chapitre 

Enregistrez 

Le chapitre apparaît dans la liste du sélecteur de chapitre. 

Chaque chapitre est stocké indépendamment. 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : chapitres limités (peuvent être plafonnés) 

PRO : chapitres illimités 

STUDIO : chapitres illimités 

8.5 Rédiger et modifier du contenu 
L’éditeur prend en charge : 

Mise en forme standard du texte 

Titres 

Listes 
Paragraphes 

Écriture structurée 

L’éditeur enregistre le contenu uniquement dans le chapitre sélectionné. 

Bonne pratique : 

Gardez les chapitres d’une taille raisonnable. 

Évitez les chapitres uniques extrêmement longs. 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : modification complète 
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PRO : modification complète 

STUDIO : modification complète 

8.6 Mode plein écran 
Le mode plein écran : 

Étend la zone de l’éditeur 

Supprime les distractions 

Maximise l’espace d’écriture 

À utiliser lors de la rédaction de longues sections. 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : disponible 

PRO : disponible 

STUDIO : disponible 

8.7 Actions rapides IA 
Les Actions rapides IA opèrent sur le texte sélectionné. 

Pour les utiliser : 

Surlignez le texte. 

Cliquez sur un bouton d’Action rapide. 

Examinez la suggestion dans la fenêtre d’aperçu. 

Appliquez-la ou ignorez-la. 

Actions rapides courantes 
Résumer 

Améliorer 

Réécrire 

Développer 

Ajuster le ton 
Insérer au curseur 

Remplacer la sélection 

Chaque action génère une sortie IA structurée en fonction du texte sélectionné. 

Options de la fenêtre d’aperçu 
Après la génération, vous pouvez voir des options telles que : 

Appliquer 

Ignorer 

Pourquoi cela aide 

Que dois-je faire ensuite ? 

Le système d’aperçu garantit que l’auteur reste maître du processus. 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : actions IA limitées (peut restreindre l’usage ou les modèles) 

PRO : Actions rapides IA complètes 

STUDIO : IA complète + contrôles avancés 

Les fonctionnalités IA nécessitent une configuration API correcte. 
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8.8 Panneau du coach IA Leonardo 

 
Leonardo est l’assistant d’écriture IA contextuel. 

Il peut apparaître comme : 

Panneau latéral 

Panneau superposé 

Interface flottante 

Leonardo analyse : 

Le chapitre actuel 

Le texte sélectionné 

La structure d’écriture 

Il fournit : 

Suggestions d’amélioration 
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Conseils structurels 

Affinement du ton 

Retour stratégique sur l’écriture 

Lorsque Leonardo ne répond pas 
Causes courantes : 

Aucun projet actif 

Aucun chapitre sélectionné 

Chapitre vide 

Mauvaise configuration API 

Limite de débit atteinte 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : accès IA limité 

PRO : accès complet à Leonardo 

STUDIO : fonctionnalités Leonardo avancées 

8.9 Instantanés (système de révision) 
Les instantanés stockent les états précédents des chapitres. 

Les instantanés sont créés : 

Lors de certaines sauvegardes 
Lors des opérations IA (si configuré) 

Lors des modifications structurées 

Les instantanés permettent de revenir à des versions antérieures. 

Cependant, ils augmentent l’utilisation du stockage. 

Effacer les instantanés 
Utilisez les outils de stockage pour : 

Effacer les instantanés 

Réduire le stockage 

Maintenir les performances 

L’effacement des instantanés n’affecte pas le contenu actuel du chapitre. 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : historique d’instantanés limité 

PRO : accès complet aux instantanés 

STUDIO : accès complet 

8.10 Section Notes (si activée) 
Le panneau Notes permet : 

Des notes de recherche 

Des rappels d’écriture 

Des références externes 

Les notes peuvent ne pas compter comme contenu de chapitre mais peuvent compter dans le stockage. 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : notes de base 

PRO : disponible 

STUDIO : disponible 



 Page 48 

8.11 Page Outils de l’éditeur 

 
La page Outils de l’éditeur fournit des utilitaires d’édition avancés tels que Versions, Lint et Diagnostics, 
séparés de l’interface principale d’écriture. 

Cette page est conçue pour l’analyse structurée, la comparaison et l’amélioration sans dupliquer les Actions 
rapides de Leonardo. 

8.11.1 Accéder aux Outils de l’éditeur 
Accédez à : 

Rédiger → Outils de l’éditeur (ou utilisez le bouton Outils de l’éditeur s’il est disponible) 

Le panneau Outils de l’éditeur peut apparaître comme : 

Page dédiée 

Panneau superposé 

Interface modale 

Il y a trois onglets sur ce panneau d’outils 

8.11.1 Comparer les versions du chapitre et du livre 
Divers choix sont disponibles  

8.11.2 Outil Lint 
Lint analyse le contenu du chapitre pour : 

Incohérences structurelles 

Problèmes de mise en forme 

Motifs de répétition 

Problèmes potentiels de clarté 

Lint ne réécrit pas le contenu. Il signale les zones à revoir. 
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8.11.3 Diagnostics 
Cet onglet comporte divers rapports que vous pouvez exécuter ainsi qu’un bouton de réinitialisation pour 
réinitialiser les rapports que vous avez créés. 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : limité ou désactivé 

PRO : disponible 

STUDIO : disponible 

8.11.3 Onglet Diagnostics 
Diagnostics fournit une analyse ciblée du chapitre qui complète Leonardo au lieu de le dupliquer : 

Repetition Finder — signale les mots répétés, les expressions répétées et les débuts de phrase répétés. 

Readability Scan — mesure la longueur des phrases, la densité des paragraphes, l’équilibre des dialogues, les 
adverbes et les signaux de voix passive. 

Continuity Check — signale les dérives possibles de point de vue, les glissements de temps, les entités 
nommées récurrentes et les incohérences chronologiques. 

Style Guide Check — vérifie le texte du chapitre par rapport aux règles définies par l’auteur telles que éviter, 
préférer, mettre en capitale et exiger. 

Chapter Metadata — construit un résumé rapide, une liste de thèmes, une liste d’entités, une estimation du 
point de vue/temps et un pourcentage de dialogue. 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : limité 

PRO : diagnostics complets 

STUDIO : diagnostics avancés 

8.11.4 Réinitialiser les rapports 
L’onglet Diagnostics comprend un bouton Reset qui efface du panneau les rapports de diagnostic 
précédemment générés. 

Utilisez Reset lorsque vous souhaitez exécuter une nouvelle analyse après avoir modifié le chapitre. 

Reset efface uniquement la sortie des rapports. Il ne supprime pas le texte du chapitre, les notes, les 
instantanés ni les règles enregistrées du Guide de style. 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : limité 

PRO : disponible 

STUDIO : disponible 

8.12 Flux de travail recommandé sur la page Rédiger 
Cycle professionnel recommandé : 

Rédigez manuellement. 

Utilisez les Actions rapides IA avec parcimonie. 

Examinez soigneusement les modifications. 

Exécutez Lint. 

Exécutez Diagnostics. 

Nettoyez périodiquement les instantanés. 

À éviter : 

Appliquer aveuglément la sortie de l’IA. 

Écrire tout le livre dans un seul chapitre. 

Ignorer la croissance du stockage. 
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8.13 Problèmes courants de la page Rédiger 
Aucun texte proposé renvoyé 
Vérifiez : 

Configuration API 

Nom du modèle 

HTTPS sortant 

Projet actif sélectionné 

La fenêtre IA tarde à apparaître 
Causes possibles : 

Performances du serveur 

Latence API 

Temps de réponse du modèle 

Le glisser-déposer ne fonctionne pas dans la liste des chapitres 
Testez dans Chrome 
Désactivez les extensions 

Confirmez que JavaScript est activé 

Le stockage augmente rapidement 
Effacez les instantanés 

Supprimez le contenu inutilisé 

Recalculez l’utilisation du stockage 

8.14 Résumé 
La page Rédiger est le cœur d’AI Authors Studio. 

Elle fournit : 

Édition structurée des chapitres 

Amélioration IA contrôlée 

Gestion des révisions 

Conscience du stockage 

Outils professionnels d’affinement 

La page Outils de l’éditeur fait passer l’écriture de l’étape de brouillon à celle de polissage. 

Ensemble, ces outils créent un environnement de rédaction structuré et assisté par l’IA. 
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Chapitre 9 — La page Organiser 

 

 

La page Organiser est l’endroit où la structure devient intentionnelle. 

 

Alors que la page Rédiger se concentre sur la création du contenu, la page Organiser se concentre sur 
l’agencement de ce contenu en une structure cohérente de manuscrit. 

 

Cette page vous permet de : 

Réorganiser les chapitres 
Renommer les chapitres 

Supprimer ou archiver des chapitres 

Déplacer des composants structurels 

Affiner le flux logique de votre manuscrit 

L’organisation est une étape critique entre la rédaction et la planification. 

9.1 Objectif de la page Organiser 
La page Organiser existe pour répondre à une question : 

« Ce manuscrit suit-il une logique cohérente ? » 

Ici, vous pouvez : 

Voir visuellement tous les chapitres 
Les faire glisser et les réordonner 

Restructurer votre livre 

Affiner le nom des chapitres 

Préparer l’alignement avec le plan 
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C’est ici que le chaos devient ordre. 

9.2 Disposition de la page Organiser 
La disposition typique comprend : 

Colonne de gauche : liste des chapitres (déplaçable) 

Panneau principal : détails du chapitre ou composants 

Poignées de glisser-déposer (icône à lignes parallèles) 

Boutons d’action en ligne (Rename / Archive / Delete) 

La poignée de glisser-déposer est généralement positionnée sur le côté gauche de chaque ligne de chapitre. 

9.3 Réorganisation par glisser-déposer 
Pour réorganiser les chapitres : 

Cliquez et maintenez la poignée de glisser-déposer. 

Faites glisser le chapitre vers une nouvelle position. 

Relâchez pour déposer. 

Le nouvel ordre s’enregistre automatiquement ou après confirmation. 

Cela permet une restructuration dynamique de votre manuscrit. 

Pourquoi la réorganisation est importante 
La réorganisation affecte : 

Le flux narratif 

La structure de l’argumentation 

La progression logique 

L’ordre d’exportation final 

L’ordre affiché dans Organiser détermine l’ordre d’exportation. 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : réorganisation de base (projet unique) 

PRO : glisser-déposer complet 

STUDIO : glisser-déposer complet 

9.4 Déplacer des composants entre chapitres (si activé) 
Dans certains builds, vous pouvez déplacer : 

Des sous-sections 

Des blocs de contenu 

Des composants structurels 

Cela permet une restructuration avancée sans copier-coller. 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : non disponible 

PRO : limité (si activé) 

STUDIO : déplacement complet des composants 

9.5 Renommer des chapitres 
Pour renommer un chapitre : 

Cliquez sur le bouton en ligne Rename. 

Modifiez le titre. 

Enregistrez. 

Le renommage n’affecte pas le contenu — seulement l’étiquette structurelle. 
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Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : renommage limité 

PRO : disponible 

STUDIO : disponible 

Si le renommage échoue : 

Vérifiez les autorisations utilisateur 

Confirmez le niveau de licence 

Vérifiez la propriété du projet 

9.6 Supprimer un chapitre 
La suppression enlève : 

Le contenu du chapitre 

Les instantanés associés 
Les métadonnées du chapitre 

Pour supprimer : 

Cliquez sur Delete 

Confirmez l’action 

Cela ne peut pas être annulé, sauf si des sauvegardes existent. 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : disponible (limité) 

PRO : disponible 

STUDIO : disponible 

La suppression des chapitres peut réduire l’utilisation du stockage. 

9.7 Archiver un chapitre (si activé) 
Archiver un chapitre : 

Le retire du manuscrit actif 

Le conserve pour une éventuelle restauration 

Ne réduit pas immédiatement le stockage 

Utile pour : 

Retirer des brouillons expérimentaux 

Exclure temporairement du contenu 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : non disponible 

PRO : disponible (si activé) 

STUDIO : disponible 

9.9 Panneau de détails du chapitre 
Sélectionner un chapitre peut afficher : 

Nombre de mots 

Utilisation du stockage 
Nombre d’instantanés 

Date de dernière modification 

Cela aide à identifier : 

Les chapitres trop développés 

Les chapitres chargés en instantanés 

Le déséquilibre structurel 
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Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : affichage de base 

PRO : affichage complet 

STUDIO : affichage complet 

9.9 Bonnes pratiques structurelles 
Les auteurs professionnels devraient : 

Créer des chapitres courts et ciblés 

Éviter de combiner plusieurs thèmes dans un même chapitre 

Utiliser la page Organiser avant la page Plan 

Revoir la structure avant la publication 

Flux de travail recommandé : 

Rédigez dans Rédiger. 

Réorganisez dans Organiser. 

Affinez la hiérarchie dans Plan. 

Validez dans Publier. 

9.10 Organiser vs Plan — Comprendre la différence 
Page Organiser : 

Contrôle l’ordre physique des chapitres 

Vue structurelle plate 

Ordonnancement par glisser-déposer 

Page Plan : 

Contrôle la structure hiérarchique 

Regroupement logique des sujets 
Planification stratégique de la structure 

Organiser est mécanique. Plan est conceptuel. 

9.11 Considérations de stockage sur la page Organiser 
La réorganisation ne modifie pas l’utilisation du stockage. 

Supprimer des chapitres : 

Réduit le stockage 

Supprime les instantanés 

Libère de l’espace dans la base de données 

Archiver des chapitres : 

Préserve le stockage 

Ne réduit pas l’utilisation 

Pour récupérer du stockage : 

Supprimez définitivement 

Effacez les instantanés 

9.12 Problèmes courants de la page Organiser 
Le glisser-déposer affiche un symbole rouge « non » 
Causes possibles : 

Incompatibilité du navigateur 

JavaScript désactivé 

Interférence d’extensions 

Solution : 
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Utilisez Chrome 

Désactivez les extensions 

Actualisez la page 

Autorisation de renommage refusée 
Cause probable : 

Rôle utilisateur insuffisant 

Restriction abonné 

Limitation de licence 

Les modifications ne s’enregistrent pas 
Vérifiez : 

Projet actif sélectionné 

Limite de stockage non dépassée 

Aucune erreur JavaScript 

9.13 Stratégies avancées d’organisation 
Pour les grands manuscrits : 

Regroupez les chapitres par Partie I, Partie II, etc. 

Gardez les chapitres à une longueur gérable 

Archivez les brouillons inutilisés au lieu de les supprimer immédiatement 

Réexaminez périodiquement la structure au milieu du brouillon 

Pour les livres riches en recherche : 

Séparez les chapitres théoriques des études de cas 
Gardez le contenu des annexes distinct 

Utilisez des noms de chapitres descriptifs 

9.14 Résumé des niveaux de licence pour la page Organiser 
FREE : 

Projet unique 

Réorganisation de chapitres de base 

Contrôle structurel limité 

PRO : 

Plusieurs projets 

Réorganisation complète 

Rename/Delete en ligne 
Limites de chapitres étendues 

STUDIO : 

Gestion structurelle complète 

Déplacement de composants (si activé) 

Contrôle avancé du flux de travail 

Capacité de stockage maximale 

9.15 Résumé 
La page Organiser transforme une rédaction brute en ordre structuré. 

Elle vous permet de : 

Remodeler votre manuscrit 

Améliorer le flux logique 

Préparer le plan 

Affiner la structure avant la publication 
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Une bonne écriture ne concerne pas seulement les mots — elle concerne la structure. 
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Chapitre 10 — La page Publier 

 

 

La page Publier est l’étape finale du flux de travail AAS. 

 

C’est là que votre manuscrit structuré devient un fichier distribuable. 

La page Publier vous permet de : 

 

Examiner l’état de préparation à la publication 

Valider la structure du manuscrit 

Confirmer la mise en forme 

Sélectionner le format d’exportation 

Générer les fichiers finaux 

Préparer les plateformes de distribution 

La page Publier n’est pas destinée à l’écriture. Elle sert à la préparation d’une sortie professionnelle. 

10.1 Objectif de la page Publier 
La page Publier répond à la question : 

« Ce manuscrit est-il prêt pour l’exportation ? » 

Elle garantit : 

Les chapitres sont structurés 

Le plan est cohérent 

Les métadonnées requises existent 

Le format d’exportation est correctement sélectionné 

La génération du fichier réussit 
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Cette étape sépare la rédaction de la publication. 

10.2 Disposition de la page Publier 
La page Publier comprend généralement : 

Liste de contrôle de préparation à la publication 

Résumé du projet 

Sélection du format d’exportation 

Bouton d’exportation 

Numérotation des pages et statut du téléchargement 

Affichage des restrictions de niveau (le cas échéant) 

La page est volontairement ciblée et rationalisée. 

10.3 Liste de contrôle de préparation à la publication 
Avant l’exportation, AAS peut valider : 

Le titre du projet est présent 
Les chapitres existent 

Le plan est structuré 

Aucun chapitre vide 

Aucun conflit structurel 

La limite de stockage n’est pas dépassée 

Certains builds peuvent calculer un score de préparation à la publication. 

Score de préparation à la publication (si implémenté) 
Le score peut évaluer : 

La complétude structurelle 

L’alignement avec le plan 

L’équilibre de distribution des chapitres 

L’achèvement des métadonnées 

Le score est indicatif — non obligatoire. 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : validation de base de préparation 

PRO : liste de contrôle complète 

STUDIO : validation avancée de préparation + score 

10.4 Formats d’exportation 
AAS prend en charge divers formats d’exportation selon la configuration du build, notamment TXT (texte brut), 
DOCX et des formats avancés optionnels. 

10.4.1 Exportation PDF 
Génère un document PDF formaté. 

Idéal pour : 

Copies de relecture 
Distribution directe 

Brouillons imprimés 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : non disponible 

PRO : disponible (PDF brouillon) 

STUDIO : mise en forme PDF prête à imprimer 
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10.4.2 Exportation DOCX 
Génère un fichier compatible Microsoft Word. 

Idéal pour : 

Édition professionnelle 

Envoi aux éditeurs 

Mise en forme finale avant publication 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : non disponible 
PRO : disponible 

STUDIO : disponible 

10.4.3 Exportation Markdown 
Génère un fichier Markdown structuré. 

Idéal pour : 

Développeurs 

Publication sur site web 

Pipelines de mise en forme avancés 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : non disponible 

PRO : non disponible (Studio) 

STUDIO : disponible (si activé) 

10.4.4 Exportation EPUB (si activée) 
Génère un fichier EPUB prêt pour ebook. 

Idéal pour : 

Publication d’ebooks 

Distribution numérique 

Pipelines compatibles Kindle (avec conversion) 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : non disponible 

PRO : non disponible (Studio) 

STUDIO : disponible (si activé) 

10.4.5 Exportation prête pour KDP (si implémentée) 
Optimise la mise en forme pour : 

Amazon Kindle Direct Publishing (KDP) 

Cela peut inclure : 

Titres structurés 

Sauts de chapitre propres 

Structure correcte de table des matières 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : non disponible 

PRO : non disponible (Studio) 

STUDIO : entièrement disponible 

10.4.6 Exportation prête pour IngramSpark (si implémentée) 
Mise en forme optimisée pour : 
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Plateformes de distribution imprimée 

Flux de travail de publication professionnelle 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : non disponible 

PRO : non disponible (Studio) 

STUDIO : entièrement disponible 

10.5 Processus d’exportation 
Pour exporter : 

Sélectionnez le format d’exportation. 

Vérifiez l’état de la liste de contrôle. 

Cliquez sur Generate Export. 

Attendez le traitement. 

Téléchargez le fichier. 

Les grands manuscrits peuvent prendre plus de temps à traiter. 

10.6 Génération du fichier d’exportation 
Pendant l’exportation : 

Les chapitres sont compilés selon l’ordre d’Organiser. 

La structure du plan influence les titres. 

Les règles de mise en forme sont appliquées. 

Les métadonnées sont intégrées (si prises en charge). 

Des fichiers temporaires sont générés. 

Si l’exportation échoue : 

Vérifiez la limite de stockage 

Vérifiez la mémoire du serveur 
Vérifiez les autorisations du répertoire de téléversement 

Consultez les journaux d’erreurs 

10.7 Logique d’ordre d’exportation 
L’ordre d’exportation est déterminé par : 

L’ordre des chapitres de la page Organiser. 

La hiérarchie du plan influence : 

La structure des titres 

La table des matières 
La mise en forme des sections 

Confirmez toujours la structure d’Organiser avant d’exporter. 

10.8 Erreurs courantes d’exportation 
Le fichier ne se télécharge pas 
Causes possibles : 

Autorisations du serveur 

Blocage des popups du navigateur 

Limite de mémoire dépassée 

Solution : 

Augmentez la mémoire PHP 

Désactivez les plugins de sécurité trop agressifs 
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Essayez un autre navigateur 

Le bouton d’exportation ne répond pas 
Causes probables : 

Aucun projet actif sélectionné 

Erreur JavaScript 

Limite de stockage dépassée 

La mise en forme semble incorrecte 
Vérifiez : 

Les titres de chapitres sont correctement formatés 

La structure du plan est alignée 

Aucun titre vide 

Nettoyez la mise en forme manuelle sur la page Rédiger 

10.9 Bonnes pratiques de publication 
Avant l’exportation : 

Examinez le plan. 

Examinez l’ordre dans Organiser. 

Effacez les instantanés inutiles. 

Confirmez les métadonnées. 

Testez d’abord l’exportation avec un petit fichier. 

Générez l’exportation finale. 

Les auteurs professionnels : 

Exportent souvent plusieurs versions. 

Enregistrent des noms de fichiers versionnés. 

Archivent le manuscrit final après publication. 

10.10 Impact de la publication sur le stockage 
L’exportation n’augmente pas significativement le stockage. 

Cependant : 

Les fichiers temporaires peuvent utiliser brièvement de l’espace serveur. 

Les grands projets peuvent solliciter fortement la mémoire. 

Si l’exportation échoue de façon répétée : 

Augmentez la limite de mémoire. 

Améliorez l’hébergement. 

Divisez le manuscrit en volumes. 

10.11 Résumé des niveaux de licence pour la page Publier 
FREE : 

Export TXT + vérifications de préparation de base 
Options de format limitées 

Outils avancés de publication verrouillés 

PRO : 

Export DOCX + TXT 

Liste de contrôle complète de préparation 

Options de mise en forme étendues 

Historique d’exportation + outils de gestion 
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STUDIO : 

Formats d’exportation avancés (PDF/EPUB/Markdown lorsqu’activés) 
Pipelines de publication professionnels 

Outils de numérotation des pages + table des matières 

Optimisation KDP/IngramSpark (si activée) 

Prise en charge de l’exportation multilingue 

10.12 Flux de travail professionnel recommandé 
Flux de travail structuré complet : 

Rédigez dans Rédiger. 

Réorganisez dans Organiser. 

Affinez la structure dans Plan. 

Exécutez Compare / Diagnostics via les Outils de l’éditeur. 

Validez dans Publier. 

Exportez. 

Archivez. 

Cette approche disciplinée produit une sortie de qualité professionnelle. 

10.13 Résumé 
La page Publier transforme votre manuscrit structuré en un fichier professionnel. 

Elle garantit : 

Intégrité structurelle 

Flux logique 

Préparation de la mise en forme 

Compatibilité de distribution 

Publier ne consiste pas seulement à cliquer sur exporter — il s’agit de valider la structure et l’intention avant la 
mise en circulation. 
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Chapitre 11 — La page Collaborer 

 

 

La page Collaborer ajoute le partage de projets et le flux de travail de révision à AI Authors Studio sans 
modifier le manuscrit lui-même. Elle est conçue pour permettre aux auteurs d’inviter un autre utilisateur AAS à 
réviser un projet, d’accepter les invitations reçues, de lire le travail partagé, d’échanger des commentaires à 
distance et de gérer le suivi lié à la collaboration depuis une seule page. 

 

11.1 Objectif de la page Collaborer 

La page Collaborer est le centre de collaboration dans AAS. Elle répond à deux questions pratiques : 

Comment partager un projet avec un autre utilisateur AAS ? 

Comment examiner un projet partagé et répondre aux commentaires ? 

Contrairement aux pages Rédiger ou Organiser, Collaborer n’est pas une page de modification du manuscrit. 
Le travail partagé reste séparé de l’éditeur en direct des chapitres de l’auteur. Les commentaires et réponses 
restent sur les écrans de collaboration afin que le propriétaire puisse examiner les retours avant de décider 
quoi modifier dans le manuscrit. 

11.2 Vue d’ensemble de la disposition de la page Collaborer 

La page est organisée autour de quelques zones récurrentes : 

Sélecteur de projet actif et métriques du projet Compteurs d’invitations et de partages 

Mon identité de collaboration Instructions détaillées de collaboration 

Invitations reçues et Partagé avec moi Partager ce projet 

Partages envoyés 
Mes notes pour les besoins de révision à 
distance 
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Informations d’état  

Bon nombre de ces zones peuvent être réduites. Cela rend la page plus facile à parcourir tout en permettant à 
l’auteur de rouvrir les sections dont il a le plus souvent besoin. 

11.3 Mon identité de collaboration 

Avant de partager, chaque utilisateur doit enregistrer sur la page Collaborer l’adresse e-mail de collaboration 
qu’il souhaite utiliser. Cet e-mail sert d’identifiant de collaboration auquel les autres utilisateurs AAS peuvent 
envoyer des partages. 

Comment la configurer 

Ouvrez My Collaboration Identity. 

Saisissez l’e-mail de collaboration que vous souhaitez utiliser. 

Cliquez sur Save Email. 

Confirmez que l’e-mail de collaboration enregistré apparaît maintenant dans la section. 

Bonne pratique : utilisez une adresse e-mail stable pour la collaboration afin que les autres utilisateurs 
puissent vous trouver de manière fiable. Si vous la changez souvent, les anciennes invitations peuvent être 
plus difficiles à suivre. 

11.4 Instructions détaillées de collaboration 

La section Detailed Collaboration Instructions est un rappel guidé qui accompagne l’utilisateur dans le 
processus de partage du début à la fin. Elle est particulièrement utile pour les nouveaux utilisateurs. 

Flux de partage typique 

Choisissez le projet actif que vous souhaitez partager. 

Confirmez que votre e-mail de collaboration a été enregistré. 

Ouvrez Share This Project. 

Saisissez l’e-mail de collaboration du destinataire. 

Choisissez le rôle de partage. 

Ajoutez une note facultative. 

Envoyez l’invitation. 

Demandez au destinataire d’ouvrir Incoming Invitations and Shared With Me et d’accepter le partage. 

Utilisez Sent Shares et Remote Comment Threads pour suivre les retours reçus. 

11.5 Share This Project 

Cette section est l’endroit où commence la collaboration sortante. Le propriétaire envoie une invitation pour le 
projet actuellement actif à un autre utilisateur AAS en utilisant l’adresse e-mail de collaboration enregistrée de 
cette personne. 

Champs généralement utilisés ici 

Recipient Collaboration Email 

Role 

Note (optional) 

Rôles de partage 

Viewer — le destinataire peut ouvrir le projet partagé en mode lecture seule. 

Commenter — le destinataire peut ouvrir le projet partagé et laisser des commentaires et des réponses à 
distance sur les pages de collaboration. 

Lorsque l’invitation est envoyée avec succès, le partage doit apparaître dans Sent Shares pour le propriétaire, 
puis dans Incoming Invitations pour le destinataire. 
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11.6 Invitations reçues et Partagé avec moi 

Cette section gère le côté réception de la collaboration. 

Invitations reçues 

Incoming Invitations répertorie les invitations de collaboration envoyées à l’adresse e-mail de collaboration de 
l’utilisateur mais qui n’ont pas encore été acceptées ou refusées. 

À partir de là, le destinataire peut consulter les informations du projet et accepter ou refuser l’invitation. 

Partagé avec moi 

Une fois un partage accepté, il doit rester disponible sous Shared With Me afin que le réviseur puisse le rouvrir 
plus tard sans demander une nouvelle invitation. 

Les partages acceptés doivent afficher les informations du projet, l’identité de l’expéditeur, le rôle accordé et 
une action Open. 

11.7 Espace de travail du projet partagé en lecture seule 

Lorsqu’un partage est ouvert, AAS présente un espace de travail de projet distant à l’intérieur de la page 
Collaborer. Cela maintient le matériel partagé séparé de l’éditeur local du manuscrit du destinataire. 

Zones courantes d’un projet partagé 

Shared by — affiche les informations de l’expéditeur. 

Chapters and Front Matter — répertorie les unités de contenu disponibles dans le projet partagé. 

Chapter Content — affiche le chapitre sélectionné ou l’élément de front matter. 

Remote Comment Threads — stocke la discussion de collaboration pour ce projet partagé. 

Si le rôle est Viewer, le destinataire peut lire le projet partagé mais ne peut pas ajouter de commentaires. Si le 
rôle est Commenter, le destinataire peut ajouter des commentaires et des réponses à distance sur la page de 
collaboration. 

11.8 Fils de commentaires distants et Sent Shares 

Les commentaires distants ne modifient pas automatiquement le manuscrit en direct. À la place, les retours 
sont stockés dans des fils de collaboration afin que le propriétaire puisse les examiner avant d’apporter des 
modifications. 

Pour le réviseur 

Ouvrez un projet partagé. 

Sélectionnez le chapitre sur lequel vous voulez commenter. 

Ajoutez un commentaire ou une réponse à distance dans la zone des fils de collaboration. 

Pour le propriétaire 

Utilisez Sent Shares pour suivre les invitations sortantes et les partages acceptés pour le projet actuel. 

Ouvrez l’entrée du réviseur partagé pour voir l’historique des fils, les références de chapitre et les 
commentaires reçus. 

Répondez au réviseur depuis la page de collaboration si nécessaire. 

Cette conception garde la discussion organisée par projet partagé et par réviseur au lieu de mélanger les 
commentaires dans l’éditeur du manuscrit lui-même. 

11.9 Mes notes pour les besoins de révision à distance 

Cette section stocke les propres notes de suivi du propriétaire à propos de la collaboration. Elle est utile pour 
suivre ce qui nécessite encore une attention après l’arrivée des commentaires à distance. 

Exemples de ce qu’il faut y conserver 

Rappels de révision Questions auxquelles répondre plus tard 

Tâches de nettoyage propres au chapitre Éléments déjà terminés après la révision à 
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distance 

Ces notes sont des notes de travail locales pour le projet actif. Elles aident le propriétaire à transformer les 
retours de collaboration en véritable travail de révision. 

11.10 Informations d’état 

Status Information regroupe des informations administratives de collaboration en bas de la page. Selon le 
build, cela peut inclure : 

Collaboration Activity 

Quick Status 

Collaboration Network Status 

Cette section sert principalement à la révision et au diagnostic plutôt qu’à l’écriture quotidienne. Elle aide à 
confirmer si l’identité de collaboration, la communication avec le broker, le nombre d’invitations et l’activité 
récente semblent corrects. 

11.11 Bonnes pratiques de collaboration 

Utilisez un e-mail de collaboration cohérent. 

Partagez uniquement le projet actif que vous souhaitez faire réviser. 

Utilisez Commenter uniquement lorsque des retours et des réponses sont nécessaires. 

Conservez les discussions de collaboration sur la page Collaborer plutôt que de modifier directement le 
manuscrit depuis les écrans partagés. 

Examinez régulièrement Sent Shares afin de ne pas manquer les commentaires reçus. 

Utilisez My Notes for Remote Review Needs pour suivre ce qui doit encore être révisé après l’arrivée des 
commentaires. 

11.12 Problèmes courants de collaboration 

L’invitation n’apparaît pas 

Confirmez que les deux utilisateurs ont enregistré leur e-mail de collaboration, puis actualisez la page 
Collaborer et vérifiez de nouveau Incoming Invitations et Sent Shares. 

Le partage accepté ne se rouvre pas 

Actualisez la page Collaborer, confirmez que le partage apparaît toujours sous Shared With Me et examinez 
les informations de statut de collaboration pour détecter des problèmes de broker ou de recherche de partage. 

Les commentaires distants ne sont pas visibles 

Ouvrez le bon projet partagé, confirmez que le réviseur disposait d’un accès Commenter, puis vérifiez Sent 
Shares ou Remote Comment Threads pour le projet actif. 

11.13 Résumé 

La page Collaborer étend AAS d’un environnement d’écriture individuel à un espace de révision structuré. Elle 
permet aux auteurs d’envoyer des invitations de projet, de recevoir des partages acceptés, de consulter en 
toute sécurité le contenu distant, d’échanger des commentaires et de gérer le travail de suivi sans perturber le 
manuscrit en direct tant que le propriétaire ne choisit pas de le réviser. 
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Chapitre 12 — Archivage 

La page Archive stocke les projets terminés ou inactifs en dehors de votre espace de travail actif. 

L’archivage vous permet de : 

Retirer l’encombrement 

Préserver le travail terminé 

Restaurer plus tard si nécessaire 

Préparer la consolidation du stockage 

L’archivage n’est pas une suppression. 

12.1 Objectif de l’archive 
La page Archive aide à maintenir un environnement de travail propre tout en conservant les manuscrits 
historiques. 

Utilisez-la pour : 

Stocker les livres terminés 

Retirer les brouillons inactifs 

Préparer le nettoyage du stockage 

Consolider les grands projets (Studio) 

12.2 Afficher les projets archivés 
La liste des archives affiche : 

Titre du projet 

Date d’archivage 

Utilisation du stockage 

Boutons d’action (Restore / Delete / Consolidate) 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : archive visible (système à projet unique) 

PRO : accès complet aux archives 

STUDIO : archive complète + consolidation 

12.3 Restaurer un projet archivé 
Pour restaurer : 

Sélectionnez le projet 

Cliquez sur Restore 

Confirmez l’action 

Le projet revient au statut Actif. 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : limité (restriction d’un seul projet applicable) 

PRO : disponible 

STUDIO : disponible 

12.4 Supprimer définitivement des projets archivés 
La suppression définitive supprime : 

Les chapitres 

Les instantanés 

Les pièces jointes 

Les métadonnées 

Cela libère du stockage. 
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Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : limité 

PRO : disponible 

STUDIO : disponible 

12.5 Actions d’archive de masse 
Les actions de masse peuvent inclure : 

Suppression de masse 

Restauration de masse 

Consolidation de masse 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : non disponible 

PRO : limité 
STUDIO : actions de masse complètes 

12.6 Consolider les projets archivés (si activé) 
La consolidation : 

Décharge les pièces jointes volumineuses 
Réduit le stockage en ligne 

Préserve le texte 

Nécessite l’accès au répertoire local. 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : non disponible 

PRO : optionnel 

STUDIO : entièrement disponible 
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Chapitre 13 — Gestion du stockage et des performances 

AAS comprend un suivi structuré du stockage afin d’éviter une croissance incontrôlée de la base de données. 

13.1 Ce qui compte dans le stockage 
Le stockage inclut : 

Texte des chapitres 

Instantanés 

Pièces jointes 

Journaux IA (si stockés) 

Métadonnées 

13.2 Explication des instantanés 
Les instantanés stockent l’historique des révisions. 

Ils s’accumulent lors de : 

Sauvegardes 

Opérations IA 

Modifications structurelles 

Effacer les instantanés réduit le stockage sans supprimer le contenu actif. 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : historique d’instantanés limité 
PRO : contrôle complet des instantanés 

STUDIO : contrôle complet 

13.3 Recalculate Storage Usage 
Force un recalcul à l’échelle du système. 

À utiliser lorsque : 

Le stockage semble incorrect 

Après une suppression en masse 

Après une mise à niveau de version 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : affichage uniquement (actions verrouillées — PRO requis) 

PRO : disponible 

STUDIO : disponible 

13.4 Clear Project Snapshots 
Supprime les révisions historiques. 

Recommandé périodiquement. 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : affichage uniquement (actions verrouillées — PRO requis) 

PRO : disponible 

STUDIO : disponible 

13.5 Permanently Delete Archived Projects 
La suppression en masse libère immédiatement du stockage. 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : affichage uniquement (actions verrouillées — PRO requis) 
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PRO : disponible 

STUDIO : disponible 

13.6 Déchargement local des pièces jointes (si activé) 
Déplace les gros fichiers vers : 

Répertoire sélectionné par l’utilisateur (Chrome recommandé) 

Restaure lorsque nécessaire. 

Disponibilité selon le niveau de licence 
FREE : non disponible 

PRO : optionnel 

STUDIO : entièrement disponible 

13.7 Bonnes pratiques de performance 
Gardez les chapitres d’une longueur modérée 

Effacez les instantanés chaque trimestre 

Archivez les travaux terminés 
Évitez les pièces jointes excessives 
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Chapitre 14 — Rôles utilisateur, licences et contrôles de 
niveau 

AAS applique l’accès aux fonctionnalités en fonction de : 

Le niveau de licence 

Le rôle utilisateur 

Le statut d’abonnement 

14.1 Niveau FREE 
Un projet actif 
Quota de stockage limité 

Actions rapides IA de base (limitées) 

Aucun modèle de plan (PRO requis) 

Export TXT (DOCX nécessite PRO) 

14.2 Niveau PRO 
Plusieurs projets 

Suite complète Leonardo + Actions rapides IA 
Modèles de plan (standards) 

Export DOCX + TXT 

Stockage étendu + outils de nettoyage 

14.3 Niveau STUDIO 
Limites les plus élevées pour projets + stockage 

Tableau de bord des séries + écriture multilingue 

Consolidation des archives + outils de répertoire local 
Formats d’exportation avancés (PDF/EPUB/Markdown lorsqu’activés) 

Optimisation de publication + numérotation des pages 

14.4 Autorisations basées sur le rôle 
Administrateur : 

Accès complet 

Éditeur : 

Accès administrateur limité 

Abonné : 

Accès à l’écriture uniquement 

14.5 Comportement à l’expiration de la licence 
Si la licence expire : 

Les fonctionnalités avancées se désactivent 

Les limites de stockage sont réduites 

L’accès IA peut être restreint 

Le contenu n’est pas supprimé. 
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Chapitre 15 — Configuration IA et dépannage 

Les fonctionnalités IA nécessitent une configuration correcte. 

15.1 Paramètres requis 
Clé API 

Modèle 

URL de base 

HTTPS sortant activé 

15.2 Erreurs IA courantes 
Réponse vide : 

Clé invalide 
Mauvais modèle 

Serveur bloqué 

Aucun texte proposé : 

Aucun chapitre actif 

Aucun texte sélectionné 

Limite de débit dépassée 

Les diagnostics tels que Lint, Repetition Finder, Readability Scan, Continuity Check, Style Guide Check et 
Chapter Metadata sont des outils locaux de l’éditeur et peuvent continuer à fonctionner même lorsque les 
requêtes IA sont temporairement indisponibles. 

15.3 Considérations sur le choix du modèle 
Modèles plus rapides pour les modifications rapides 

Modèles plus grands pour la révision structurelle 

Assurez-vous de la compatibilité avec le point de terminaison API 

15.4 Limites de débit 
Si elles sont dépassées : 

Attendez avant de réessayer 

Mettez à niveau le plan API 

Utilisez des requêtes plus petites 
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Chapitre 16 — Guide global de dépannage 

16.1 Le glisser-déposer échoue 
Utilisez Chrome 

Désactivez les extensions 

Confirmez que JavaScript est activé 

16.2 Le stockage ne diminue pas 
Effacez les instantanés 

Supprimez définitivement les archives 
Recalculez l’utilisation 

16.3 L’exportation échoue 
Augmentez la mémoire PHP 

Vérifiez les autorisations de fichiers 

Désactivez les bloqueurs de sécurité 

16.4 Licence inactive 
Saisissez à nouveau la clé 

Confirmez que l’abonnement est actif 

Vérifiez la connexion au serveur 

16.5 Autorisation de renommage refusée 
Vérifiez le rôle 
Confirmez la propriété 

Vérifiez le niveau de licence 

16.6 Les rapports Diagnostics ne s’effacent pas 
Ouvrez l’onglet Diagnostics et cliquez sur Reset pour effacer les rapports générés précédemment. 

Reset supprime uniquement la sortie des rapports du panneau. Il ne supprime pas le contenu du chapitre ni 
les règles enregistrées. 
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Chapitre 17 — Bonnes pratiques pour les auteurs 
professionnels 

AAS est le plus puissant lorsqu’il est utilisé de manière stratégique. 

17.1 Rédaction structurée 
Créez d’abord les chapitres 

Rédigez grossièrement 

Affinez plus tard 

17.2 Discipline IA 
Utilisez l’IA pour l’affinement, pas pour la création 

Examinez chaque suggestion 

Préservez la voix de l’auteur 

17.3 Stratégie plan d’abord 
Définissez tôt la structure 

Évitez la dérive logique 

Équilibrez les chapitres 

17.4 Cycles de révision 
Méthode cyclique : 

Brouillon → Organiser → Plan → Diagnostics → Publier 

17.5 Stratégie multi-projets 
Utilisateurs PRO/STUDIO : 

Gardez un seul brouillon actif 

Archivez les travaux terminés 

Maintenez une discipline de stockage 
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Chapitre 18 — Modes Débutant et Avancé + assistants 
Leonardo 
 

Ce chapitre explique les modes d’interface optionnels Débutant et Avancé et documente les quatre boutons 
d’assistant Leonardo au niveau des pages désormais disponibles dans AAS. 

 

Ces fonctionnalités visent à rendre l’espace de travail plus simple pour les nouveaux utilisateurs tout en offrant 
aux auteurs expérimentés une automatisation guidée dans les domaines où les décisions structurelles et de 
publication prennent souvent le plus de temps. 

 

18.1 Mode Débutant 

 

Le mode Débutant est conçu pour réduire la surcharge de décision chez les nouveaux utilisateurs et chez les 
auteurs qui souhaitent un flux de travail guidé plus épuré. 

 

En mode Débutant, AAS met l’accent sur les prochaines actions les plus courantes, allège l’encombrement 
visuel de la page et affiche des indications comme les étapes suivantes recommandées afin que l’auteur 
puisse continuer à avancer sans avoir à interpréter d’abord chaque contrôle disponible. 

 

Le mode convient le mieux aux utilisateurs débutants, aux auteurs qui apprennent le flux de travail complet 
d’AAS, et aux utilisateurs qui souhaitent un espace de travail simplifié pendant les sessions de rédaction. 

 

18.2 Mode Débutant 

 

. 
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18.3 Mode Avancé 

 

Le mode Avancé est destiné aux utilisateurs qui souhaitent un contrôle manuel plus complet sur la structure du 
projet, les aides IA, les choix d’organisation et la préparation à la publication. 

En mode Avancé, davantage de contrôles peuvent rester visibles en même temps, ce qui facilite le passage 
direct entre la rédaction, le travail structurel, les diagnostics et les tâches de publication sans dépendre autant 
des invites guidées. 

 

Le mode convient le mieux aux utilisateurs expérimentés d’AAS, aux auteurs gérant des projets complexes, 
ainsi qu’aux administrateurs ou utilisateurs avancés qui veulent un accès direct à l’ensemble élargi des outils. 

 

18.4 Capture d’écran du mode Avancé 

 

. 

18.5 Comment utiliser les deux modes 

 

Les deux modes ne sont pas des produits différents. Ce sont des présentations d’interface alternatives du 
même système structuré de rédaction. 

 

Une approche pratique consiste à commencer en mode Débutant pendant l’apprentissage d’une page, puis à 
passer en mode Avancé une fois que vous souhaitez davantage de contrôle direct et que vous pouvez 
travailler efficacement avec moins d’aide affichée à l’écran. 

Selon le build, le contrôle exact utilisé pour changer de mode peut varier. Si votre installation inclut ces modes, 
recherchez le sélecteur de mode ou le paramètre d’interface utilisateur dans les contrôles AAS visibles fournis 
par votre build ou votre administrateur. 

 

18.6 Vue d’ensemble des boutons d’assistant Leonardo 
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AAS comprend désormais quatre boutons d’assistant Leonardo spécifiques au contexte, situés sur les pages 
où les utilisateurs ont souvent besoin de décisions guidées plutôt que d’une simple génération de texte. 

 

Contrairement au panneau principal d’écriture Leonardo sur la page Rédiger, ces boutons sont centrés sur une 
tâche au niveau de la page. Ils aident l’utilisateur à réfléchir dans le contexte à des choix de structure, de 
configuration, d’organisation ou de publication. 

 

Les quatre boutons actuels d’assistant Leonardo au niveau des pages sont résumés ci-dessous. 

Page / section 
Emplacement de l’assistant 
Leonardo 

Objectif principal 

Projets Full Book Series Features 

Aide les utilisateurs à planifier ou 
automatiser la configuration des 
séries, les ressources partagées, 
les actions de synchronisation et les 
blocs de publication. 

Plan 
Project Outline Templates / zone de 
guidage du plan 

Aide les utilisateurs à générer, 
améliorer ou clarifier la structure 
d’un plan de projet avant une 
rédaction ou une révision plus 
approfondie. 

Organiser 
Organization Structure Changes / 
zone Organiser votre livre 

Aide les utilisateurs à réfléchir à 
l’agencement des chapitres, à 
l’insertion de composants, à la 
réutilisation de matériaux et aux 
grands changements structurels. 

Publier Zone de l’assistant de publication 

Aide les utilisateurs à préparer les 
métadonnées, les sorties, les 
étapes de préparation et les 
décisions de publication avant 
l’exportation. 

 

18.7 Assistant Leonardo de la page Projets 

 

Cet assistant est associé à la zone Full Book Series Features sur la page Projets. 

Sa valeur est stratégique plutôt qu’éditoriale. Il peut aider l’utilisateur à réfléchir à la manière dont une série 
doit être structurée, aux ressources partagées à maintenir entre les livres et aux composants de série 
réutilisables à appliquer ou synchroniser. 

 

Les cas d’usage typiques comprennent la définition d’une nouvelle série, l’organisation du contenu partagé de 
la bible de série, la planification de front matter ou back matter réutilisables, et la décision sur la manière 
d’appliquer des composants partagés à travers des livres sélectionnés. 

 

18.8 Assistant Leonardo de la page Plan 

 

Cet assistant est lié à la planification du plan et à l’utilisation de modèles sur la page Plan. 

Il est particulièrement utile lorsqu’un utilisateur connaît déjà le sujet ou la direction de l’histoire mais a besoin 
d’aide pour structurer la séquence logique des chapitres, créer des sections manquantes ou sélectionner un 
meilleur schéma structurel avant le début d’une rédaction intensive. 
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Les cas d’usage typiques comprennent l’amélioration du flux des chapitres, l’extension d’un concept 
approximatif en un plan plus complet, la comparaison de structures alternatives et l’affinement de la hiérarchie 
des parties, chapitres et sections de soutien. 

 

18.9 Assistant Leonardo de la page Organiser 

 

Cet assistant soutient le travail structurel effectué sur la page Organiser. 

 

Il est particulièrement utile après que le contenu existe déjà et que l’auteur veut de l’aide pour décider ce qui 
doit être déplacé, ce qui doit devenir un composant réutilisable, ce qui doit être inséré dans l’ordre de 
construction, ou comment le manuscrit peut être rendu plus facile à suivre. 

 

Les cas d’usage typiques comprennent la réorganisation des chapitres, le regroupement du matériel dans de 
meilleures séquences, la décision sur la place du front matter ou du back matter, et la planification de 
changements organisationnels plus vastes sans modifier immédiatement le contenu à la main. 

 

18.10 Assistant Leonardo de la page Publier 

 

Cet assistant soutient la préparation à la publication plutôt que la rédaction. 

 

Il peut aider l’utilisateur à réfléchir à la présentation du titre et du sous-titre, à l’état de préparation des 
métadonnées, aux choix de mise en page, aux sections incluses, aux choix d’exportation et aux dernières 
étapes nécessaires avant de générer les fichiers de sortie. 

 

Les cas d’usage typiques comprennent la vérification de la préparation du livre à la publication, l’amélioration 
de la formulation des métadonnées, la préparation des sélections de sortie et l’utilisation d’invites guidées pour 
réduire les erreurs avant l’exportation. 

 

18.11 Bonnes pratiques pour utiliser ces assistants 

 

Considérez les quatre boutons Leonardo au niveau des pages comme des outils de planification guidée. Ils 
sont particulièrement puissants lorsque vous souhaitez une aide structurée pour prendre des décisions dans 
leur contexte plutôt qu’une simple génération brute de texte. 

 

Examinez chaque suggestion avant d’appliquer des changements manuels. Ces assistants doivent accélérer 
les décisions, mais l’auteur doit toujours confirmer la structure finale, les métadonnées et les choix de 
publication. 

 

Pour de meilleurs résultats, utilisez l’assistant pertinent sur la page à laquelle appartient la décision : 
planification de série sur Projets, hiérarchie sur Plan, structure sur Organiser et préparation finale sur Publier. 
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Annexe A — Informations générales 

18.1 Glossaire 
Projet — conteneur structuré de manuscritChapitre — unité de contenu individuelleInstantané — état de 
révision enregistréConsolidation — processus de déchargement des pièces jointesÉlément de plan — élément 
de hiérarchie structurelle 

18.2 Journal des versions 
Inclure : 

Numéro de build 

Date de publication 

Principaux changements 

18.3 Processus d’assistance 
En cas de problème : 

Consultez le chapitre Dépannage 

Examinez les exigences système 

Confirmez le statut de la licence 

Contactez l’assistance avec : 

Numéro de version 

Message d’erreur 

Capture d’écran 

Détails d’hébergement 
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Annexe B — Langues alternatives  

(Studio uniquement) 
19.B.1 Objectif 
AI Authors Studio (AAS) Studio prend en charge plusieurs langues d’écriture configurées au niveau de 
l’administrateur. 

La sélection de la langue est contrôlée globalement dans : 

Admin → Setup → Languages (Studio) 

Les langues ne sont pas modifiées par chapitre. La configuration sélectionnée s’applique à tout le système 
jusqu’à ce qu’un administrateur la change à nouveau. 

Cette annexe explique : 

Les langues d’écriture prises en charge 

Comment les administrateurs configurent les langues 

Ce qui change lors de l’utilisation d’une langue d’écriture autre que l’anglais 

Notes particulières pour l’italien et l’hébreu 

19.B.2 Langues d’écriture prises en charge 
Les langues d’écriture suivantes sont disponibles dans Studio : 

Anglais Espagnol 

Portugais Français 

Hindi Allemand 

Italien Hébreu 

Les administrateurs choisissent quelles langues sont activées pour l’utilisation dans le système. 

Seules les langues activées sont disponibles pour l’écriture. 

19.B.3 Configuration de la langue (administrateur uniquement) 
Tous les paramètres de langue se trouvent dans : 

Admin → Setup → Languages (Studio) 

Cette page comprend trois zones de configuration : 

Langues d’écriture activées 
Une liste de langues disponibles avec cases à cocher. 

Les administrateurs sélectionnent les langues qui peuvent être utilisées pour l’écriture et la génération IA. 

Si une langue n’est pas activée ici, elle ne sera disponible nulle part dans AAS. 

Langue de chapitre par défaut 
Ce paramètre détermine la langue principale d’écriture pour tous les chapitres. 

Il affecte : 

Les Actions rapides IA 
Les réponses du coach IA Leonardo 

La génération du plan 

Les résumés de chapitres 

Les réécritures et ajustements de ton 

L’aide grammaticale 

Toute la sortie d’écriture IA suit cette langue par défaut. 
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Langue par défaut de l’interface du portail 
Ce paramètre détermine la langue utilisée pour : 

Tableau de bord 

Projets 

Menus de l’écran Rédiger 

Écran Organiser 

Écran Publier 

Contrôles administratifs 

Si une traduction complète de l’interface n’est pas disponible, certains éléments peuvent rester en anglais. 

19.B.4 Ce qui change lors de l’utilisation d’une langue non anglaise 
Lorsque la langue de chapitre par défaut est définie sur une langue autre que l’anglais, AAS ajuste 
automatiquement l’environnement d’écriture. 

Sortie IA 
Tout le contenu généré par l’IA apparaîtra dans la langue sélectionnée : 

Résumés 

Développements 

Affinements de ton 

Améliorations structurelles 

Suggestions de plan 

Conventions d’écriture 
Le système s’adapte aux éléments suivants de la langue sélectionnée : 

Normes de structure des phrases 

Règles de ponctuation 

Conventions formelles ou informelles 

Rythme et flux des paragraphes 

Encodage des caractères 
Toutes les langues prises en charge utilisent l’encodage UTF-8. 

Cela garantit : 

La préservation des caractères accentués 
L’affichage correct des alphabets non latins 

Le maintien de l’intégrité linguistique dans les exportations 

19.B.5 Notes particulières – Italien 
Lorsque l’italien est sélectionné : 

L’IA produit une formulation italienne naturelle 

Les caractères accentués sont correctement conservés 

La voix formelle ou informelle (Lei vs tu) peut varier selon le contexte 

Pour un ton cohérent, définissez si le projet doit utiliser un italien formel ou conversationnel. 

19.B.6 Notes particulières – Hébreu 
L’hébreu est une langue de droite à gauche (RTL). 

Lorsque l’hébreu est sélectionné : 

Le texte s’affiche en orientation RTL 

Les réponses de l’IA sont générées en hébreu 

La mise en forme à l’exportation préserve les caractères hébreux 

L’apparence de l’exportation peut varier selon le format (DOCX, PDF, EPUB) et le logiciel de lecture. 

Bonne pratique : 
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Évitez de mélanger de longs passages anglais dans des paragraphes en hébreu 

Placez les URL ou les titres en anglais sur des lignes séparées 

19.B.7 Ce qui ne change pas 
Changer la langue de chapitre par défaut n’affecte pas : 

Les limites de stockage 

L’organisation des projets 

La structure des chapitres 

Les niveaux de licence 

Les étapes du flux de travail d’exportation 

La structure du système reste la même ; seuls le comportement d’écriture et celui de l’IA changent avec la 
langue. 

19.B.8 Stratégie d’utilisation recommandée 
Comme la langue est contrôlée globalement : 

Installation dans une seule langue (recommandée) 

Définissez une seule langue de chapitre par défaut 

Utilisez AAS exclusivement dans cette langue 

Installation multilingue 

Activez plusieurs langues 

Modifiez la langue de chapitre par défaut avant de commencer un nouveau projet dans une autre langue 

Les changements de langue s’appliquent après l’enregistrement des paramètres Admin. 

19.B.9 Résumé 
AI Authors Studio Studio Edition prend en charge l’écriture en : 

AnglaisEspagnolPortugaisFrançaisHindiAllemandItalienHébreu 

La configuration linguistique est gérée de manière centralisée dans Admin Setup et s’applique à l’ensemble du 
système. 

Bien que la langue de l’interface du portail puisse varier selon les traductions disponibles, toutes les fonctions 
d’écriture IA prennent entièrement en charge la langue de chapitre par défaut sélectionnée. 
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Annexe C — Installation 

Panneaux d’administration : Setup, Settings et AI Config 
Cette annexe explique les trois principaux panneaux de contrôle administratifs dans AI Authors Studio (AAS) : 

Setup 

Settings 

AI Config 

Ces panneaux contrôlent la gestion des licences, le comportement du stockage, les niveaux de fonctionnalités, 
la logique du flux de travail et la connectivité IA. 

Pour les administrateurs, ces panneaux servent de centre de commande pour l’ensemble du système AAS. 

1. Panneau Setup 
(Configuration système et contrôles de base) 

Le panneau Setup définit la manière dont AAS est configuré au niveau du système. 

Ce panneau est généralement ajusté : 

Lors de l’installation initiale 

Après les mises à jour du plugin 

Lors de la modification des paramètres de licence 
Lors du changement des politiques de stockage 

1.1 Configuration de la licence 
Dans Setup, les administrateurs définissent : 

Clé de licence (si applicable) 
Paramètres de validation de la licence 

Limites de sièges (si appliquées) 

Cela garantit : 

Le déverrouillage correct des niveaux de fonctionnalités 

La restriction des outils avancés lorsque nécessaire 

Le maintien de l’intégrité de la licence 

Si la licence est mal configurée, les fonctionnalités des niveaux supérieurs peuvent ne pas s’activer 
correctement. 

1.2 Configuration du stockage 
Les paramètres de stockage déterminent comment les données utilisateur sont suivies et limitées. 

Les contrôles administrateur peuvent inclure : 

Quota de stockage par défaut par niveau 
FREE (projet unique, stockage limité) 

PRO (stockage étendu) 

STUDIO (capacité complète de l’espace de travail) 

Activer le suivi du stockage 

Activer l’historique des instantanés 

Activer la compression des archives 

Activer la consolidation des archives 

Lorsque le suivi est activé, AAS surveille : 

Taille du projet 

Instantanés 

Pièces jointes multimédias 

Matériaux archivés 
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Une configuration correcte aide à prévenir la croissance incontrôlée des données stockées et maintient le 
système stable. 

2. Panneau Settings 
(Contrôles des fonctionnalités et du comportement) 

Le panneau Settings contrôle la manière dont AAS se comporte pour les utilisateurs. 

Ici, les administrateurs définissent : 

Quelles fonctionnalités sont actives 

Quels outils sont restreints selon le niveau 

Comment les flux de travail fonctionnent 

Comment l’interface se comporte 

2.1 Contrôles des fonctionnalités par niveau 
Les administrateurs peuvent configurer : 

Limite à un seul projet (FREE) 

Accès multi-projets (PRO et STUDIO) 

Outils multilingues (STUDIO) 
Disponibilité des Actions rapides IA 

Formats d’exportation avancés 

Fonctionnalités de collaboration (si activées) 

Ce panneau détermine les différences fonctionnelles entre les niveaux FREE, PRO et STUDIO. 

2.2 Contrôles du flux de travail 
Les options peuvent inclure : 

Activer/Désactiver les modèles de plan 

Activer la génération de plan par IA 

Activer le score de préparation à la publication 

Activer la consolidation des archives 

Activer l’historique des instantanés 

Afficher/Masquer les outils Diagnostics 

Si une interface simplifiée est souhaitée, des modules spécifiques peuvent être désactivés pour alléger 
l’expérience utilisateur. 

2.3 Contrôles de l’interface et de la disposition 
Les options de l’interface administrative peuvent inclure : 

Paramètres de largeur du portail 

Comportement du panneau Leonardo (superposé ou ancré) 

Mode d’éditeur par défaut (standard ou plein écran) 

Visibilité des boutons Prochaine étape 

Mode compact pour Diagnostics et Export 

Ces contrôles permettent d’affiner l’environnement d’écriture et l’ergonomie globale. 

3. Panneau AI Config 
(Moteur IA et gestion des modèles) 

Le panneau AI Config connecte AAS aux fournisseurs d’IA et gouverne le fonctionnement de Leonardo et des 
Actions rapides. 

Sans configuration correcte : 

Leonardo ne peut pas générer de suggestions 

Les Actions rapides peuvent renvoyer des réponses vides 

La génération de plan par IA peut échouer 

Ce panneau est essentiel au fonctionnement de l’IA. 
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3.1 Configuration API 
Les administrateurs doivent définir : 

Fournisseur IA (point de terminaison compatible OpenAI) 

URL de base 
Clé API 

Nom du modèle 

Température 

Nombre maximal de jetons 

S’il est mal configuré, les utilisateurs peuvent voir des messages tels que : 

"Empty response from AI provider. Check model/base URL." 

Testez toujours la configuration après avoir enregistré les changements. 

3.1.1 Pourquoi de nombreux administrateurs utilisent wp-config.php 

De nombreux administrateurs préfèrent stocker les identifiants IA dans wp-config.php au lieu d’enregistrer 
chaque valeur sensible uniquement dans la base de données WordPress. Cette approche garde la clé API 
plus proche de la configuration du site, réduit le risque d’exposer des secrets dans des exportations ou des 
captures d’écran de l’interface d’administration, et facilite le déplacement du site entre les environnements de 
test et de production sans ressaisir les identifiants. 

L’utilisation de wp-config.php est particulièrement utile lorsque vous souhaitez verrouiller la clé, l’URL de base 
ou le modèle par défaut au niveau du serveur afin que les utilisateurs ordinaires ne les modifient pas 
accidentellement. 

3.1.2 Ce qu’il faut ajouter à wp-config.php 

Ouvrez le fichier wp-config.php de votre installation WordPress et ajoutez les lignes define() liées à l’IA au-
dessus de la dernière ligne qui dit : 

/* That's all, stop editing! Happy publishing. */ 

Les noms exacts des constantes peuvent varier selon le build. Utilisez les noms de constantes affichés par 
votre page AI Config AAS actuelle ou par la documentation du plugin. Un modèle typique ressemble à ceci : 

define('YOUR_AAS_API_KEY_CONSTANT', 'sk-xxxxxxxx'); 

define('YOUR_AAS_MODEL_CONSTANT', 'gpt-4o-mini'); 

define('YOUR_AAS_BASE_URL_CONSTANT', 'https://api.openai.com/v1'); 

Si vous utilisez un fournisseur IA personnalisé, remplacez le nom du modèle et l’URL de base par les valeurs 
requises par ce fournisseur. Ensuite, enregistrez wp-config.php, revenez dans AAS et exécutez le test de 
connexion IA depuis la page AI Config afin de confirmer que Leonardo et les Actions rapides peuvent joindre le 
fournisseur avec succès. 

3.2 Configuration des Actions rapides 
Les administrateurs peuvent contrôler : 

Quelles Actions rapides sont activées : 

Résumer 

Améliorer 
Ton 

Développer 

Simplifier 

Réécrire 

Comportement Remplacer vs Insérer 

Comportement par défaut de la fenêtre d’aperçu 

Taille maximale de réponse 

Ces paramètres définissent la manière dont Leonardo interagit avec le texte sélectionné dans l’éditeur. 
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3.3 Attribution des modèles par niveau 
Les administrateurs peuvent attribuer différents modèles IA à chaque niveau : 

FREE → modèle léger 

PRO → modèle standard 
STUDIO → modèle avancé 

Cela permet d’équilibrer : 

Capacité 

Performance 

Coûts d’utilisation API 

3.4 Contrôles de performance et de délai d’attente 
Les paramètres de performance IA peuvent inclure : 

Durée du délai d’attente API 

Streaming activé/désactivé 

Tentatives de nouvelle exécution 

Sélection du modèle de secours 

Si les réponses IA semblent lentes : 

Réduisez le nombre maximal de jetons 

Sélectionnez un modèle plus rapide 

Activez le streaming (si pris en charge) 

Comment ces panneaux fonctionnent ensemble 
Panneau Objectif principal Impact système 

Setup Configuration de base Application des licences et du stockage 

Settings Comportement des fonctionnalités Accès par niveau et logique du flux de travail 

AI Config Moteur IA Génération de texte et Actions rapides 

Ensemble, ces panneaux déterminent : 

Quelles fonctionnalités sont actives 

Comment les utilisateurs interagissent avec le système 

Comment l’IA se comporte 

Comment le stockage est contrôlé 

Flux de travail administrateur recommandé 
Après l’installation ou la mise à jour d’AAS : 

Configurez Setup 

Saisissez les détails de licence 

Définissez les limites de stockage 

Activez le suivi 

Configurez Settings 

Définissez le packaging par niveau 

Ajustez les modules de flux de travail 

Affinez le comportement de l’interface 

Configurez AI Config 

Ajoutez le fournisseur API et la clé 
Sélectionnez les modèles 

Testez les Actions rapides 

Effectuez un test système : 
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Créez un projet exemple 

Exécutez des Actions rapides IA 

Exportez un fichier 

Archivez et restaurez 

Notes finales 
Les panneaux Setup, Settings et AI Config constituent le centre de contrôle administratif d’AI Authors Studio. 

Si quelque chose semble mal configuré : 

Vérifiez AI Config pour les problèmes d’API 

Vérifiez Setup pour les conflits de licence ou de stockage 

Vérifiez Settings pour les restrictions de fonctionnalités 

Comprendre ces trois panneaux garantit un fonctionnement stable et prévisible à travers les niveaux FREE, 
PRO et STUDIO. 


